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Abstract 

The story of Imam-ı Âzam Ebû Hanîfe 

This study is concerned with a narration in prose about İmām-ı Âzam 
Ebû Hanîfe’s birth and him being entitled as İmām-ı Azam. This poem is con-
structed in relation two different versions. Ebû Hanîfe’s farther, Numan, ate an 
apple that he took from a river. As a result of this he was to get married to the 
daughter of the man who claimed that the apple belonged to him. Numan had 
a son names Sabit. At the age of six Sabit started his theology education with a 
mullah. At that time the sultan had a quarrel with his wife and told her to be 
“bosh ol!” – according to Islamic theology bosh ol! means that she was no 
longer his wife. Nevertheless he was not happy with his decision. Learned men 
could not arrive at a decision about the sultan’s case but Sabit was able to 
solve the sultan’s conflict. Thus he was entitled İmam-ı Âzam at the age of six. 

 

Bu yazımızda, Ebû Hanife’nin dünyaya gelişini ve İmâm-ı Âzam lâkabını 
alışını konu alan manzum bir hikayeyi ele aldık. Hikayenin iki varyantına da-
yandırılarak ortaya koyduğumuz metnin kuruluşunda, Divân-ı Hikmet’in Ah-
met Caferoğlu yazma nüshasında yer alan (AC 360-370) Ķıŝŝa-i Ģażret-i İmām 
–ı A‘žam ‘ı esas kabul ettik. Hikmet1 tarzında yazılmış olan bu manzum hikaye, 

                                                 
∗ Kocaeli Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Eski Türk Dili Ana 
Bilim Dalı Öğretim Üyesi 

1 Hikmet hak. ayrıntılı bilgi için bkz. M. Fuad Köprülü, Türk edebiyatında İlk Mutasavvıflar, DİB 
yay., Ankara 1976; Kemel Eraslan, Ahmed Yesevi: Divan-ı Hikmetten Seçmeler, Kültür Bakan-
lığı yay., Ankara 1991. 
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77 beyit olup nesh-talik ile yazılmıştır. Hikayenin ikinci varyantı ise Kazan Dev-
let Üniversitesi kütüphanesinden elde ettiğimiz T2402 numarada kayıtlı hikmet 
mecmuasında bulunan Yarım Alma Kitab’dır. Adı geçen manzum metin, 67 
beyitlik bir hikmettir, bozuk bir talik ile yazılmıştır. Esas aldığımız nüsha (AC) ile 
Kazan nüshası (K) arasındaki farklar muhteva ile ilgili olmayıp imlâ, ses ve şekil 
yönündendir. 

İmam-ı Âzam Ebû Hanife hakkındaki manzum hikaye üzerine hazırladı-
ğımız bu çalışma sırasıyla şu bölümleri ihtiva etmektedir: Ebû Hanife’nin haya-
tı, Ķıŝŝa-i Ģażret-i İmām –ı A‘žam hikayesinin özeti, Hikâyenin sözlü gelenekten 
derlenen varyantı, Dil Özellikleri, Metin, Dizin, Ahmet Caferoğlu nüshası (AC), 
Kazan nüshası (K). 

Ebû Hanîfe 

Ebû Hanîfe2 Nu‘mân b. Sâbit b. Zûtâ b. Mâh (ö.150/767). Hanefî mez-
hebinin imamı büyük müctehid. 80 (699) yılında Kûfe’de doğdu. Daha önce 
doğduğu hakkında bazı iddialar hariç tutulursa Ebû Hanîfe’nin doğum tarihin-
de görüş birliği vardır. Torunları Ömer ve İsmail’in belirttiklerine göre nesebi 
Nu‘mân bin Sâbit bin Zûtâ bin Mâh’tır. Aslen Arap olmayan Ebû Hanîfe’nin 
dedelerinin Fars menşeli olduğu rivâyet edilmektedir. Memleketleri fethedildiği 
zaman kabilelerinin ileri gelenleri arasında kendilerine de eman verilmiş, onlara 
esir muâmelesi yapılmamış ve Arap olmadıkları için Teymullah Sa’lebe oğulla-
rının himayesine verilmişlerdir. Diğer bir rivâyete göre ise dedesi Zûtâ köle ola-
rak İran’dan getirilmiş, sonra da efendisi tarafından azat edilmiştir. Bundan 
dolayı Ebû Hanîfe, Bekir b. Vâil oğulları veya Teymullah b. Sa’lebe oğullarının 
azatlısı diye bilinmiş ve zaman zaman Teymî nisbesiyle de anılmıştır. Türk asıllı 
olduğu rivâyetleri de bulunmakla birlikte dedesi Zûtâ’nın, aslen Kâbil bölgesin-
de yaşayan Fârisoğullarına mensup “merzübân” denilen bir uçbeyi olduğu 
rivâyeti daha kuvvetli görünmektedir. Dedeleri Sâsânî devletinde görev almış, 
vâlilik yapmış kimselerdir. 

Birçok farklı bölge ve ırklara mensûbiyetinin rivâyet edilmesi, babası Sâ-
bit’in bütün bu anılan yerlerde bir müddet oturduktan sonra Kûfe’ye gelip yer-
leşmesiyle izâh edilebileceği gibi, diğer büyük ve önemli şahsiyetlerde görüldü-

                                                 
2 Ebû Hanîfe hak. ayrıntılı bilgi için bkz. Muhammed Ebû Zehra, Ebû Hanîfe (Çev. Osman 
Keskioğlu), Diyanet İşleri Başkanlığı Yay., Ankara 1962 ; Mustafa Uzunpostalcı Ebû 
HanîfeHayatı ve İslam Fıkıhındaki Yeri (doktora tezi 1986, S Ü Sosyal Bilimler Enstitüsü ; 

  Muhammed Ebû Zehra, a.g.e. s.14-15 
  Mustafa Uzunpotalcı, Ebû Hanîfe, TDV İA, İstanbul,1994,X, s.131-132 
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ğü gibi, farklı ırk ve bölge mensûplarının Ebû Hanîfe’ye ayrı ayrı sahip çıkma-
sıyla da açıklanabilir 

Ebû Hanîfe hakkında döneminden başlayarak hayatı ve görüşleriyle ilgili 
olarak çok sayıda menkıbe ve rivâyet teşekkül etmiştir. Özellikle menâkıb kitap-
larında Ebû Hanîfe veya Nu‘mân adında bir şahsın geleceği, ümmetin ışığı 
olacağı, dini ve sünneti ihyâ edeceği meâlinde bazı hadislere senet ve metinle-
riyle birlikte yer verilir.3 

Ebû Hanîfe, ticaretle uğraşan varlıklı bir âilenin çocuğudur. Kendisi de i-
lim tahsiline başlamadan tüccarlık yapmıştır. Küçük yaşlarda Kur’an’ı ezberle-
diği sanılan Ebû Hanîfe, kırâat ilmini kırâat-ı seb‘a âlimlerinden olan Âsım b. 
Behdele’den öğrenmiştir. Fıkıh konusunda Hammâd b. Ebû Süleyman’dan 
ders alarak amelî fıkıh alanında derinleşerek bu alanda otorite olmuştur. Devri-
nin seçkin âlimlerinin pek çoğundan ilmî yönden faydalanma imkanı bulan 
Ebû Hanîfe’nin asıl hocası Kûfe re’y ekolünün üstadı olan Hammâd b. Ebû 
Süleyman’dır. On sekiz yıl hocasının ders halkasına devam etmiş ölümünden 
sonra da hocasının yerine geçerek ders vermiştir. Çok sayıda öğrenci yetiştir-
miştir. 

Kaynaklar Ebû Hanîfe’nin kanaatkâr, cömert, güvenilir, âbid ve zâhid bir 
kişi olduğunda görüş birliği içindedirler. 

Hikayenin konusu 

Çalışmamıza konu edinilen Ķıŝŝa-i Ģażret-i İmām-ı A‘žam 'da önce Al-
lah’ın varlığı, birliği ve kudreti üzerinde durulur. Bu girişten sonra başlayan 
hikayenin asıl konusu şöyledir: Sabit, bir arktan akan suda abdest alırken suda 
akıp gelen kızıl elmayı alır, yarısını yer. Pişman olur, sahibini bulup bedelini 
ödemek ister, sahibine bir bağ içinde rast gelir, sahibi elmanın kendi bahçesinin 
elması olduğunu ve izinsiz alıp yarımını yediği için ahirette cezasını çekeceğini 
söyler. Bunun üzerine Sabit, âhiret yerine bunun cezasını bu dünyada çekmek 
istediğini dile getirir. Elmanın sahibi ise evindeki dilsiz, elsiz, ayaksız ve kör olan 
kızını alırsa yarım almanın bedelini ödeyebileceğini ifade eder. Âhiret azabın-

                                                 
3 Bu konuda kaynak olarak tespit edebildiğimiz  Aclûnî, İsmâil b. Muhammaed, Keşfu'l-
hafa,Beyrut 1351, (II.Cilt) (hadis no:53),  adlı eserinde  yer alan hadisler : "Benden sonra Nu-
man b. Sâbit adlı ve Ebû Hanife künyeli bir adam gelecektir. Allahın dini ve benim sünnetim 
onun ellerinde hayat bulacaktır. Eğer Mûsa ile Îsa'nın ümmeti içinde Ebû Hanife gibisi olsaydı, 
ne Yahudileşirler ne de Hiristiyanlaşırlardı."; "Âdem benimle iftihar etti. Ben ise ümmetimden 
ismi Numan, künyesi Ebû Hanife olan -ki o ümmetimin kandilidir- bir adamla iftihar ediyo-
rum." 
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dan korkan Sabit, kızı alıp cezasını bu dünyada çekmek ister, kızı almayı kabul 
eder. Bu kızı, anası ve atasının rızasıyla, nikah günü alıp getirirler, oğlan kızın 
çok güzel olduğunu görünce çok şaşırır, yüzünü ters çevirir, atası yalancı olan 
bu kızı, almak istemez. Atası ve anası özür dileyip durumu şöyle açıklarlar: Dil-
sizdir; daima Hak yadını söyledi, gıybet etmedi, kördür; mahrem olana bak-
madı, sadece Kur'an okudu, elsizdir; kul hakkını almadı, ayaksızdır; kötü olan 
işe gitmedi. Bunları dinleyen Sabit, ikna olup kızı nikahına alır. Bir süre sonra 
bir oğulları dünyaya gelir. Adı Numan olan bu oğlanı mektebe verirler, her gün 
hocaya gider. 

Aynı şehirde yaşayan bir padişah vardır. Bir gün ok atarken hanımına bir 
şaka yapar. Hanım ona “Sen cehennemliksin!” diye karşılık verince padişah da 
hanımına “Sen boş ol!” der. Bunun üzerine padişah bütün âlimleri toplayıp bu 
durumu aydınlatacak bir yorum ister. Bunu çözemezlerse üç güne kadar bütün 
ulemanın öldürüleceklerini söyler. Ulema çok kaygılanır. Ders anında Numan 
hocasından üzgün olmasının sebebini öğrenir. Hocasına kendisini padişaha 
götürürlerse bu durumun cevabını verebileceğini ifade eder. Âlimler, altı yaşın-
daki Numan’ı padişaha götürürler. Numan, padişahı dinler ve Kur'an'dan iki 
âyetle padişahın içinde bulunduğu durumu izah eder, hanımının boş olmaya-
cağını ve kendisinin de cehennemlik olmayacağını bildirir. Ulema ve halk 
Numanı hayretle karşılarlar ve kedisine Â‘zam adını verirler. Numanın atası ise, 
önceden yarım alma yediğini hatırlayıp o yarım elmayı yemese oğlunun üç 
yaşında Â‘zam olacağını söyler. 

İmam-ı Â‘zam Ebû Hanîfe kıssasının günümüzde Anadolunun değişik 
yörelerinde sözlü gelenekte anlatılmakta olduğunu da belirtmek gerekir. 4 

                                                 
4 Kocaeli Üniversitesi Fen-Edb. Fakültesi , Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğrencileri arasından 
yaptığımız araştırmaya göre Bayburt, Erzurum ve Isparta yörelerinde “Yarı Alma, İmam-ı Azam 
Hazretlerinin Hikayesi” adlarıyla bu hikayenin sözlü gelenekte de anlatılmakta olduğunu gör-
dük. Öğrencilerimizden Hasibe Seyhan’ın Isparta Gelendost  Çaltı köyünde, büyükannesinden 
derlediği  İmam-ı Azamın Hikayesi “ şu şekildedir: İmam-ı Hazretlerinin babası çalışamaya gi-
diyormuş, çalışmış çalışmış, yorulmuş, oturmuş bir nehrin kenarına. Otururken öğle vakti ol-
muş, ‘Kalkıp nehirden bi abdest alıyım da namaz kılıyım.’ demiş. Abdest alırken bir elma yu-
varlanmış gelmiş sudan, hemen elmayı tutmuş, ısırmış, elmanın suyu boğazına kaçmış. haram 
olduğunu anlayınca elmayı eline almış, düşmüş nehrin kenarına. Gide git gide git bahçeyi 
bulmuş. Elmaya bakmış, ağaca bakmış, ağacın dalları nehre sarkmış. ‘Bu elma, bu ağa-
cın.’demiş. Dolaşmış bahçenin kapısından, bahçenin sahibine böyle böyle demiş: 

- Senin elma suda abdest alırkana geldi, ısırdım, düşmüş, bana helal it!... 
- İtmem 
- Neden? 
- Üç sene kölelik yaparsan helal iderim. 
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Dil Özellikleri 

 

I. İmlā 

 

Ünlülerin Yazılışı: 

 

1.a, e :Kelime başında medliZ ve medsiz  elifle yazılmıştır: r£ Z ayaķ 
(4), ¼œ£œ£† ata anaĳ (5), çŸZatı (8),  Û f arıġ (10),  ä¿šZalma (10), 
 ÌÃ–Z aķıp (10),  }¬šZaldı (13), }dë  eyledi (2), ç¥ eşitti (39), eri }f(45); 
kelime içinde elifle yazılmıştır: ç†®   yarattı (2), ®– ķara (5), 
  ç£Œf£…  barçası (5),  ä¸Ã£… başıġa (7),  xë”å oġlan (59),  Ì¥ £– ķaytıp (65), 
x£¿  yaman (63), }d®… berdi (2), ä˜®  yerge (5), â ¬  yedim (12), f®…f®… 
birer birer (13), x£¼ d digen (30); kelime sonunda bazen elifle  bazen de hā-yı 
resmiyye y ile gösterilmiştir: äÄšZalta (73), £† ata (74), y¬œz› munda (60), äŒf£… 
barça (48), y¬Ãœ£  yanıda (65), y®«  içre (14), äš®… birle (10), ä± d dise (22), 
ä˜¯Ã… bizge (30). 

 
2.ı,i : Kelime başında elif + yā } ile, x£À  ınan (32) ãÃœ£¼  ikenin (18), 

®  ir (18), ç˜¬À¨  içindeki (41); kelime içinde ve sonunda ise yā } ile yazıl-
                                                                                                                            

Üç sene kölelik yapmış, üç sene yapıp bitirmiş. 
- Ağam benim üç senem bitti, ben gidicen gāri, helal it!... demiş 
- İtmem 
- Neden? 
- Eee... bir kör kızım var, ayağı topal, gözü kör, elleri çomak, onu alırsan helal iderim. demiş. 
Dökmüş, düşünmüş. Bu günahtan nasıl kurtuluyum diye, helal itmiş. Kızın da babası Ona bir 
düğün idivermiş. Girdeğe girmiş, duvağını kaldırmış, baksa ki kızın gözleri görüyor, elleri ço-
mak değil, ayağı topal değil. Hemen tekrar çıkmış, kızın babasına: 

- Bir yanışlık olmasın, bir yanış yire girmeyin, kızın gözleri görüyo, elleri çomak değil, ayağı topal 
değil.’ 

- O senin helalin, onun ayakları dışarı yörümedi, gözleri kimseyi görmedi, helalin, git girdeğine 
gir!... 

kakmış, gitmiş, girdeğine girmiş, boyunda bir oğlan çocuğu kalmış. Olmuş, doğmuş, büyümüş, 
okul zamanı gelince okula gitmiş, orda okumuş. Eve gelmiş, ertesi gün bidaha gitmiş, Guranı 
hatim etmiş, sevinerek gelmiş. 

- Ana Guranı hatim etdim!.... 
- Aaah!... yavrum,  senin baban çok sabırsızıdı; o bi elmayı ısırmayaydı sen bi günde hatim ettiy-
din. 

demiş. Çocuk da okuyo mezebimizin kurucusu İmam-ı Azam Hazretleri oluyo. 
                                                               Kaynak Kişi: Adile Seyhan, Yaş:74, Okur-yazar değil. 



EBU HANİFE’NİN KISSASI 

 

 

126 

126 

mıştır: v¯– ķızıl (10), y¬º f arıķda (10), çÀ›f£  yarımnı (11), â ¯– ķızım (19), 
çšz– ķolı (38), çº† taķı (44), çÀÃŸ atını (42), ç¾Ã† tili (20), çœ ÍÃ¼Ã  yigitni (18), 
£ ¬ d didi-ya (21). 

 
3. o,ö, u,ü : Kelime başında elif + vāv å ile, kelime içinde ve sonunda vāv 

å ile yazılmıştır: çœ£›¯šåol zamānı (27), [åfz¥šå olturup (59), xë”å oġlan 
(59), }d£À z oynadı (45), f ë z† toylar (27), fz¥–z  yoķtur (35), }dfz 
sordı (32), z›f£–fz– ķorķar mu (63), x£¼†å ötken (8), £˜gå (29), }gå özi 
(9), çš£˜ êgz sözlegeli (20), }gz˜ffz  (20), ¼z† töşek (28),z¤å uşbu 
(28),[åfz¥z£– ķavuşturup (62), få®Ÿ turur (32), p¬œz› mundaġ 
(63),z®  yaraşu (61), z¤å uşbu (28), y¬Ãå üstide (59), yfgå üzre (61), 
_å üç (47), xz˜ (43), ç¥z† tüşti (61), çdfz˜å ögürdi (34), çÀ gz  yüzini 
(34). 

 
4. Az sayıda kelimede ise ünlüler harekelenmiştir: :råfHz– ķoruķ (6),  
ã ¬› zHšHåH ölümdin (6), y¬›z HåH öyümde (19), ®³¥©H› muģtaŝar (7). 
 

Ünsüzlerin Yazılışı 
 

1.b, p ünsüzleri genellikle tek noktalı yazılmış, p için nadiren üç nokta kul-
lanılmıştır:x £¤ d diben (1), bar f£… (2), }d®… berdi (4), fz¬…z†å ötüptür (41), 
Ì ®˜ kirip (14),¯ ÌÃš alıp-siz (16), ç¥ˆz– ķoptı (8). 

 
2. c, ç ünsüzlerinden c tek noktalı, ç ise bazen üç noktalı yazılmıştır: _å 

üç (47), ã ¬”£…f£Á‰ çehār-bāġdın (13), x£‰ cān (1), _£˜fz˜ körgeç (15), ä«˜ 
keçe (64), ç¥ºŒ çıķtı (29). 

 
3.Bazı çekim ekleri kelime kök ve gövdelerinden ayrı yazılmıştır: çœ ÍÃ¼Ã  

yigitni (18), fåd [zšz… ä¾›£Š ģāmile bolupdur (41), ä” ÌÄ¼› mektebġa (43), 
ä”fê âš£“ ‘ālimlerġa (56), çœ£›¯šz  ol zamānı (27) yazılışında da ek ayrı yazılır-
ken kelimeler bitişik yazılmıştır. 

 
4. Çift ünsüzler genellikle tek yazılıp çift okunmakta ara sıra bu yazılışlar-

da şedde kullanılmıştır: ç†®  yarattı (2), ç¥ eşitti (39), }fêz¼œz˜ köĳülleri 
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(40), çO†z† tuttı (39), rzON¾– ķulluķ (5), x£NNO–z† toķķan (6), ã¥O› ümmetin (1), f£N¤‰ 
cebbār (9), ãÃNºŠ (38), ç¿NÀÁ‰ cehennemí (46). 

 
II.Ses Bilgisi 

 

a) Ünlüler 

 

Ünlü Uyumu 

I. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Türkçe kelimelerde kalınlık incelik uyumu bulunur: ayaķ (4); bota (64); 
burun (7,8); barçası (5); ınan (32); bu kuralın istisnaları da görülür: köĳlin+ġa 
(11); köĳliĳ+daki (15); irenler+ġa (80). 

Arapça ve Farsça kökenli kelimelerde kalınlık-incelik uyumu genellikle 
tamdır. Birkaç örnekte, ince ünlülü kelimeye kalın, kalın ünlülü kelimeye de 
ince ünlü bulunduran ekler getirilerek bozulmuştur: āĥitret+de (16, 24); ‘ālim 
+ge (55); ĥašā+sı (35); ža‘ífe+ler anası (73); yādı +ını (3), mekteb+ġa (43); 
‘ālimler+ġa (61), Muŝšafā+ge (77). 

 
II. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu: 

Düzlük-Yuvarlaklık uyumuna uyan kelimeler karışıklık göstermektedir, 
tam olarak gelişmemiştir: ķoru-ķ (6), öt-üptür (41), yarım-nı (13), uyı -ma (78); 
bota +m (64); ķarşu (14); ķolın ķavşur-up (62); oyna- dı (45); keltür -üp (29); 
töşek (28); bu uyuma aykırı ekler şunlardır: 3. şahıs iyelik eki (+ı /+i ): öz +i 
(9); köz+i (33,37);‘özr+i+n ay-dı (35); imāmlarnıĳ uluġ+ı (75); taĥt üst+i+de 
(79); belirtme durumu (+nı / +ni ): oġlan +nı (56); yol+nı (76). Yaklaşma 
durumu (+ge): öy+ge (28); Ayrılma durumu (+dın/+din): su+dın (2); ölüm+din 
(6); köĳül+din (79). Geniş zaman eki 2. teklik-çokluk ve 3. şahıs:(-er,-ur/-ür): 
ayt -ur-sen (46); öl-er sizler (47); bar-ur (76); ber-ür-siz (16); yıġlaş -urlar (48); 
ĥoş kör-erler (54);Görülen geçmiş zaman 3.şahıs ve 1. çokluk şahıs (-dı / -di, -
diler / -diler, -dük): ķop-tı (8); tur-dı (14); ķoşul-dı (40); tındur-dı ; (71); körme-
di (37); kül-diler (32); yoķ ir-dük (2). Gelecek zaman 1. teklik ve 3. teklik 
şahıslar (-ġay, -ġum): devlet bol-ġay (55); ber-güm (17); al-ġum (21); Emir 1., 
2. ve 3. teklik şahıs: (-ayın, -ġıl, -sun / -sün): bol-ayın (25), ķutul-ayın (26); 
oltur-ġıl (49); ni ķıl-sun (22); bol-sun (42); sıfat-fiil eki (-er ): yör-er közi (20); 
kör-er közi (23); kil-ür (31); zarf-fiil ekleri (-ġeç, -ġalı/-geli, -ġan, -ken, -u ): 
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kör-geç (15, 29); tut-ġalı (4); yör-geli (4); kör-geli (3); toġ-ġan (6); öt-ken (8); 
al- u bar- ur irdi-ya (10); fiilden fiil yapım eki (-dur/ -dür, -tur /-tür): bil-dür -di 
(66, 71); tın-dur- dı (71); yıġ-dur-dı (47); kel-tür-p (29); bildirme eki; (turur, -
dur/dür, -tur/ -tür ): uşbu tur-ur (32, 77); mundaġ tur-ur (68); yalġançı+dur (34); 
yoķ+dur (81); yoķ+tur (38); bu emes-tür (30); oġlan imes-dür (55); soru eki 
(mu): bar mu (47); bil-er mü siz (31). 

 
Ünlü Değişmeleri 
1. -ı>-a değişmesi: alta (70), (krş. altıġa kir-di (43)) 
2. e->ö-, -i->-ü- değişmesi: ebir->ewir-> ögür- di (34) 
3. ünlü türemesi : sora-dı (69); yıġalar-siz (50); 
4. Orta hecede vurgusuz dar ünlünün düşmesi: aġzı (33); şehir+de (44); 
ķoynındın (66); köĳlinġa (11); nažım ķıl-dım (80) gibi örneklerde vezin 

gereği görülen ünlü düşmesi, yörü- fiilinde de görülür: yör-geli (49; yör-gen 
(69). 

5. ünlü yutumu : ne’ter-siz (30) 
 
b) Ünsüzler 
 
Ünsüz Değişmeleri: 
1.b- >m-: ben>men (53); meni>beni (21), bin-di>min-di (61). 
2. t->d-: di- di (47, 49). 
3.d / ź >g> y : İźi+m Cebbār (9)> ige+sin (12). 
4. y- önses türemesi: yipek (40); yıġla- (49, 53). 
5.r-, -r-, -r düşmesi .çār-bāġ (13), ķutul-ayın (26); ‘ābid i-kenin (18). 
6. b->ø düşmesi: ķahķah ol-up kül- (30). 
7. Süreksiz ünsüzlerden sonra gelen ünsüzler her iki şekilde de bulu-

nur:arıķ+da (10); iş+ge (38); yok+dur (81); tap-tı (57); tüş-ti (51). 
8. -t ve -ķ’dan sonra ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde, -t ve -ķ korunur: 

at+ı (8); ayaķ+ı (20); şu kelimelerde ise -ķ- değişir: ayaġı (31), şomluġı (73). 
9. Harezm döneminde olduğu gibi çok heceli kelimelerin sonundaki -ġ / -

g’ ler korunur: andaġ (39); uluġ (69). 
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10. 3. teklik şahıs iyelik ekinden sonra gelen belirtme, yönelme, kalma ve 
ayrılma durumu eklerinden sonra bazen zamir n’si gelir: köĳl+i+n+de (39); 
ķol+ı+n+da (14); yüz+i+n+i (34); at+ı+n+ı (42). 

 
III. Şekil BilgisiIII. Şekil BilgisiIII. Şekil BilgisiIII. Şekil Bilgisi    
1. Yapım Eklerinin Şekil Bilgisi 
a) isimden İsim Yapım Ekleri 
1.+lıķ, +luķ :.+ ķul+luķ (5); şom+luķ (73); ģaķ+lıķ (77); 
2.+ķına : yaş + ķına (64). 
3.+çı: yalġan + çı (34) 
b) İsimden Fiil Yapım Ekleri 
1. +a : oy (u)n+a-dı (45); yarlıķ+a- (9); yaş+a- (58) 
2. +le : söz+le- (20) 
c) Fiilden İsim Yapım Ekleri 
1. -ķ / -k : ķoru-ķ (6), töşe-k (28) 
2. -ç : sevin-ç (72) 
3. -ım /-üm : yar-ım (11); öl-üm (6) 
d) Fiilden Fiil Yapım Ekleri 
1. -ıl: aş-ıl- (40); koş-ul- (40); yıġ-ıl -(48) 
2. -dür / - dur, -tür: bil- dür- (66); kel-tür- (29); tın-dur- (71); yıġ-dur- 

(47) 
3. -ş : yıġla-ş- (48) 
4. -t : ay-t- (46) 
1. Çekim Eklerinin Şekil Bilgisi 
 
a) İsim Çekimi 
 
Geniş Zaman 
Teklik 
3.Şahıs: bir kızım bar (19); ķızım mundaġ (20); közi yoķ (20); tili 

yoķ+tur (36); uşbu turur (77); mundaġ turur (68);bu emes+tür (30); oġlan 
imesdür (55); mundaġ ir-ür (33); yalġançı+dur (34). 
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Geçmiş Zaman 
Teklik 
3. Şahıs: mücerred ir-di (9); bar ir-di (10); ŝāģib-cemāl ir-di (18); ķolında 

ir-di (14). 
Çokluk 
1. Şahıs: yoķ ir-dük (2). 
Şart: 
Teklik 
3. Şahıs: yoķ bol-sa (23). 
 
Çokluk Ekleri: 
+lar / +ler: çār-bāġ+lar+nı (13); ĥatūn+lar (28); imām+lar (76); toy+lar 

(27); iren+ler+ġa (80); ‘ālim+ler (69);; ķāží +ler (69); mü’min+ler (76); 
peyġamber+ler (8); sevinç+ler (77); ādem+ler (6); iş+ler+din (63); ża‘ífe+ler 
(73). 

 
İyelik Ekleri: 
Teklik 
1. Şahıs: 
+m;+ım / +im; +üm: ata+m (81); bota+m (64); ĥašā+m (81); İźi+m (9); 

ķız+ım (19); pādşāh+ım (57); digen+im (36); fi‘l+im+din (65); köĳl+üm (79); 
köz+üm (79); öy+üm+de (19); söz+üm+de (81). 

2. Şahıs: 
+ĳ; +ıĳ / +iĳ; +üĳ : ata+ĳ (5); nefs+iĳ (78); su‘āl+ıĳ+a (61); 

ķudret+iĳ (1); söz+iĳ+ni (54); ĥudāy+ıĳ+nı (5). 
3. Şahıs: 
+ı / +i;+sı / +si : at+ı (8); azāb+ı+dın (26), ģaķķ+ı+n (38); ism+i (70); 

iç+i+de (79); köĳl+i+n (71); ana+sı (27); ata+sı (34); bahā+sı+n (12); 
cezā+sı+n (16); ĥašā+sı (35); ige+si+n (12). 

 
Çokluk 
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1. Şahıs: 
+ımız: ķız+ımız (32); dín+imiz+niĳ (75). 
2. Şahıs: 
+ıĳız: ķız+ıĳız (30). 
3. Şahıs: 
+leri: köĳül+leri (40). 
 
Durum Ekleri: 
1. Yalın Hal 
Eksizdir. 
 
2. İlgi Hali: 

a) +nıĳ / +niĳ: Muŝšfā+nıĳ (1); ķız+nıĳ (35); oġlan+nıĳ (42); a-
tam+nıĳ (64); ĥalķ+nıĳ (71); imāmlar+nıĳ (75); söz+niĳ (53); ‘āyet+niĳ (67); 
rivāyet+niĳ (68); dínimiz+niĳ yaruġı (75); mü’minler+niĳ (75). 

b)+ıĳ: +oġlan+ıĳ (70). 
 
3. Belirtme Hali: 

a) +nı / +ni : munı (76); alma+nı (12); yarım+nı (13); ķız+ım+nı (19); 
ķız+ı+n+ı (22); ‘azab+ı+nı (25); yād+ı+n+ı (36); at+ı+n+ı (42); oġlan+nı (56); 
ma‘nā+sı+n+ı (66); biz+ler+ni (2); köz+ni (3); til+ni (3); kişi+ni (15); siz+ni (17); 
yigit+ni (18); söz+ni (24); yüz+i+n+i (34); nā-maģrem+ni (37); söz+iĳ+ni (54). 

b) +n; +ı /i : bahā+sı+n (12); cezā+sı+n (16); nikāh+ı+n (27); ķız+ı+n (34); 
kişi ģaķķ+ı+n (38); sırr+ı+n (39); kitāb+ı+n (48): cevāb+ı+n (53); ķol+ı+n (62); 
meni (21). 

 
4. Yönelme Hali: 

a)+ġa / +ge: çar-bāġ+ġa (13); ķız+ġa (40); oġlan+ġa (42); altı+ġa (43); 
mekteb+ġa (43); mollā+ġa (43); ĥatu+ġa (44); pādişāh+ġa (45); ĥan+ġa (53); 
baş+ı+ġa (7); ķol+ı+ġa (11); köĳl+i+n+ġa (11); yol+ı+ġa (78); ni+ge (5); yer+ge 
(5); öy+ge (28); ‘ālim+ge (30); iş+ge (38); siz+ge (68); Muģammed+ge (77); 
iç+i+ge (14); ‘ālim+ler+ge (54). 

b)+ķa: yaş+ķa (73). 
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5. Kalma Hali: 

+da / +de: arıķ+da (10); ķol+ı+n+da (14); mu+n+da (25); taĥt+ı+da (60); 
yan+ı+da (65); yaş+ı+n+da (74); āĥiret+de (16); şehir+de (44); öy+üm+de (19); 
köĳl+i+n+de (39); üst+i+de (59); içi+n+de (70); söz+üm+de (81). 

 
6. Ayrılma Hali: 

+dın /+din: su+dın (2); ādem ana+dın (6); zamān+dın (8); ģatm-ı 
Ķur‘ān+dın (37); taĥt+dın (62); andın (62); žarār+dın (63); soĳ+ı+dın (8); 
‘azāb+ı+dın (26); taĥt+ı+dın (61); ķoyn+ı+n+dın (66); rūģ+ı+dın (80); ölüm+din 
(6); Kūfe+din (8); biz+din (16); āĥiret+din (17); sin+din (21); yegen+din (22); 
til+din (36); Teĳri+din (63); iş+ler+din (63); köĳül+din (79). 

 
7. Vasıta Hali : 

birle: ata birle anası (35); 
 

8. Eşitlik Hali: 
+ça: munça (53). 
 
9. Yön Gösterme Hali: 
 +re; +ķarı: iç+re (14); taş+ķarı (29). 
 
10. Aitlik eki: 
+ki: ķol+ı+ĳ+daki (15); iç+i+n+deki (41). 
 
b) Fiil Çekimi 
1. Çekimsiz Şekiller: 
a) Sıfat-fiiller: 
1. -ġan / -gen; -ken : toġ+ġan (6); yör-gen (6); de-gen (30); di-gen-im (36); 

öt-ken (8); ābid i-ken+i+n (18). 
2. -ar / -er; -r; -mes: yör-er közi (20); sözle-r sözi (23); kör-er közi (23); kil-

ür ģālı (31); yolnı bil-mes mü’minler (76). 
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3. -geli: sözle-geli tili (20). 
 
b) Zarf-fiiller 
1. -ban / -ben: ķayna-ban (40); di-ben (12). 
2. -p; -ıp / -ip; -up / -üp : yarlıķa-p (9); iste-p (17); oķu-p (43); kir-ip (14); 

toylar ķıl-ıp (27); ķaç-ıp (29); ayt-ıp (67); yalbar-ıp (80); kel-ip (35); ilt-ip (43); 
ķorķ-up (12); kör-üp (20); ķahķah ol-up (32); yipek bol-up (40); bar-ıp (43); oltur-
up (59); ķolın ķavşur-up (62). 

3. -u: aķ-u bar-ur (10); ķıl-a köreli (7); yara-ş-u cevāb (61). 
4. -geç: kör-geç (15); üç kün-ġaça (47). 
5. -ġalı / -geli: ay-ġalı (3); tut-ġalı (4); bil-geli (3); kör-geli (3); yör-geli (4); 

yi-geli (4). 
2. Çekimli Şekiller: 
 
Belirli Geçmiş Zaman: 
Teklik 
2. Şahıs:-dım / -dim: nažım ķıl-dım (80); ye-dim (12). 
3. Şahıs: tehāret ķıl-dı (10); al-dı (11); tur-dı-ya (12); baķ-dı-ya (13); ay-dı 

(17); ķabūl ķıl-dı (26); tındur-dı (71); aşıl-dı (40); kör-di (18); sisken-di (29); ögür-
di (34); altıġa kir-di (43); mektebġa bir-di (43); kel-di (55); di-di-ya (56); bildür-di 
(71); ķoyma-dı (36); körme-di (37); yörme-di (38); yarat-tı (2); ķop-tı (8); çıķ-tı 
(29); tut-tı (39); ārām tap-tı-ya (40); fikr tüş-ti-ya (11); eşit-ti (39); müşkil tüş-ti 
(51); kit-ti (79). 

 
Belirli Geçmiş Zamanın Hikayesi 
Çokluk 
1. Şahıs: yoķ ir-dük    
2. Şahıs: tap-tıĳız (56); 
3. Şahıs: yıġıl-dılar (28); töşek sal-dılar (28); toy ķıl-dılar (42); al-dılar (56); 

bar-dılar (56); sevinçler aldı-lar (72); kel-diler (32); kül-diler (32). 
 
Belirsiz Geçmiş Zaman: 
Teklik 
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1. Şahıs: -p-men; -ip-men; -up-men : kel-ip-men (17); iste-p-men (17); ķorķ-
up-men (17). 

3. Şahıs: -ptür; -ıp-tur ; -up-tur / -üptür: öt-üptür (41); ģāmile bol-uptur (41); 
ayt-ıptur (52); di-ptür (52); 

Çokluk 
1. Şahıs:-ıp-miz; -ip-miz: tap-ıp-miz (57); kel-ip-miz (57). 
2. Şahıs: -ıp-siz / -ip-siz; -uptur-siz: al-ıp-siz (16); yi-yip-siz (16), períşān 

bol-uptur-siz (50). 
 
Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikayesi: 
Teklik 
1. Şahıs: ķayt-ıp ir-dim (65). 
3. Şahıs: ye-p ir-di (11). 
 
Geniş Zaman: 
Teklik 
1. Şahıs: -ur-men: ne ķıl-ur-men (24); alma-m (34). 
2. Şahıs: -r-sen; -ur-sen / -ür-sen; -ür-siz: ni di-r-sen (46); ayt-ur-sen (46); 

bil-mes-sen (5); ķulluķ ķıl-mas-sen (5); ber-ür-siz (16). 
3. Şahıs: öl-er (6); mizāģ ķı-lur (29); şír bol-ur (70); bar-ur (76); ķoruķ ķıl-

mas (6); sözni bil-mes (46); cevāb ber-mes (58); ‘ilāc tap-mas (22); nažar ķılmas 
(37); 

Çokluk 
2. Şahıs: -r- siz ; -ar-/ -er-siz: ne’t-er-siz (30); mizāģ it-er-siz (30); bil-er mü 

siz (31); yıġla-r-siz (49); ķorķ-ar mu siz (63); ķayt-ar mu siz (63); 
3. Şahıs: ĥoş kör-erler (54). 
 
Geniş Zamanın Hikayesi: 
Teklik 3. Şahıs: -ur ir-di-ya: aķu bar-ur irdi-ya (10). 
 
Şimdiki Zaman 
Çokluk 
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1. Şahıs: tap-maydur-miz (51). 
 
Gelecek zaman 
Teklik 
1. Şahıs: - ġu-m / -gü-m: al-ġu-m (21); ber-gü-m (17). 
3. Şahıs: devlet bol-ġay (55). 
 
Emir: 
Teklik 
1. Şahıs:-y; -ay / -ey; -ayın / -eyin: rāží bol-ay (19); al-ay (22); tart-ay (25); 

bol-ayın (25); al-ayın (25); ķutul-ayın (26); bar-ayın (54); ayt-ayın (54); ber-eyin 
(57); 

2. Şahıs: fiil kökü; -ġıl: ınan (32); sin šalaķ bol (52); ümmet bol (77); 
mezheb İmām A‘żām bol (77); tik oltur-ġıl (49); uyıma (78); nefsin yolıġa kir-me 
(78); şeyšān sözige kir-me (78); 

3. Şahıs: -sun /-sün: Nu‘man bo-lsun (42); nefsiĳ öl-sün (78). 
Çokluk 
1. Şahıs: -alı / -eli: muģtaŝar ķıl-alı (7); söz başıġa bar-alı (7); ķıl-a kör-eli 

(7); 
2. Şahıs: -ıĳız-siz; -uĳuz: iltiĳ-siz (53); tut-uĳız revān (59). 
 
Şart 
Teklik 
1. Şahıs: -sam /-sem: her ne bol-sam (25); cehennemí bol-sam (46); ķabūl 

ķıl-ma-sam (24); al-ma-sam (24). 
2. Şahıs: -seĳ: di-seĳ (33); su‘āl sor-saĳız (60); ‘āşıķ bol-saĳ (78); al-

ma-saĳ (21); rāżí ķıl-ma-saĳ (21). 
3. Şahıs: -sa / -se: ye-me-se (74); şomluķ ķıl-ma-sa (74); yoķ bol-sa (23); 

bol-ma-sa (76); ayt-ma-sa (76). 
Çokluk 
1. Şahıs: sek: cevāb ber-sek biz (60). 
2. Şahıs: -saĳ: tap-ma-saĳ (47). 



EBU HANİFE’NİN KISSASI 

 

 

136 

136 

 
Şartın Hikayesi: 
Teklik 1. Şahıs: tap-sam ir-di (12); bir-sem ir-di (12). 
    
ZamirlerZamirlerZamirlerZamirler    
Şahıs Zamirleri: 
Teklik 
1. Şahıs: men (46, 52, 53, 57, 65, 80); çekimli şekilleri: meni (21, 53); maĳa 

(23, 80); meniĳ (64). 
2. Şahıs: sen (45, 46); sin (52); çekimli şekil: sindin (21). 
3. Şahıs: ol (9); çekimli şekilleri: anı “onu” (22, 29); aĳa “ona” (65); andın 

“ondan” (62); 
Çokluk 
1. Şahıs: biz (60); çekimli şekiller: bizni (30); bizge (30,32, 55,76); bizdin 

(16, 60); bizniĳ (15); bizlerni (2). 
2. Şahıs: siz (60); çekimli şekiller: sizni (17); sizge (60). 
 
İşaret Zamirleri: 
bu (30); munı (39, 76); munça (53); uşbu “(tam) bu” (15, 32, 77). 
 
Soru Zamirleri: 
ne (24,25); ni (22, 46); ķayan (76). 
 
Belirsizlik Zamirleri özge (29, 37); kişi (15, 38); barçası (5). 
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ĶIŜŜA-İ ĢAŻRET-İ İMĀM-I A‘ŽAM RAĢMETU‘LLĀHİ ‘ALEYH5 
 

 Hece:7+7=14 
 

AC360b, K1b 1Körüĳ Ķādir ķudretiĳ körsün6 diben san‘atın 
Muŝšafā’nıĳ ümmetin mundaġ şeríf ķıldı-ya 
 
2Yoķ irdük bar eyledi7 ten yarattı cān birdi 
Ķašre sudın bizlerni mundaġ şeríf ķıldı-ya 
 
AC361a3Közni berdi körgeli ‘aķıl8 birdi bilgeli 
Ģaķ yādını ayġalı tilni yana birdi-ya 
 
4Ķolnı berdi tutġalı ayaķ bėrdi yörgeli 

Ni‘met berdi yigeli şükür9 ķılsun didi-ya 
 
5Ĥudāyıĳnı bilmes-sen10 nige ķulluķ ķılmas-sen 
Ata anaĳ barçası ķara yerge kirdi-ya 
 
6Toġġan11 ādem anadın ķoruķ ķılmas ölümdin 
Uşbu yörgen ādemler va’llāh öler didi-ya 
 
7Söz muģtaŝar ķılalı söz başıġa baralı 
 

                                                 
5   Ķıŝŝa-i ... ‘aleyh: Bi’smi‘llāhi’r-raģmāni’r-raģím K. 
6   körsün: bilsün K || diben: tiyü K || şeríf: ®²†  K. 
7   bar eyldi: bizlerni pā ķıldı K, bu mısrada vezin bozuk: Yoķ irdük bizlerni pā ķıldı. || şeríf: körklü 

K. 
8   berdi: birdi K || ‘aķl vezin gereği  ‘aķıl  okunmuştur. || ‘aķıl berdi: ‘a. birdi yana K. 
9   berdi: birdi K || şükr  vezin gereği şükür okunmuştur. 
10   bilmes-sen: bilmez-sen K || nege ... ķılmas-sen: nige şükür ķılmaz-sen K || ata anaĳ : ataĳ anaĳ 

K. 
11   toġġan:toķķan AC || ķoruķ: ķoruġ K || didi-ya: tidi-ya K. 
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Yād<ın>12 ķıla köreli ölmes burun didi-ya 
 
8Burun ötken zamāndın13 peyġamberler soĳıdın 
Bir ir ķoptı Kūfe‘din atı Nu‘mān irdi-ya 

 
AC362b9Yarattı ol Bir ü Bar yarlıķap14 İźim Cebbār 
Mücerred irdi özi atı Śābit irdi-ya 
 
10Arıķda15 su bar irdi Śābit tehāret ķıldı 
Su birle ķızıl alma aķu barur irdi-ya 
 
11Śābit almanı kördi16 sudın ķolıġa aldı 
Yarım alma yep irdi köĳlinġa fikr tüşti-ya 
 
12 Nige yedim17 almanı tapsam irdi İgesin 
Birsem irdi bahāsın diben ķo<r>ķup turdı-ya 
 
13Yarımnı ķolıġa aldı çār-bāglarnı18 ķaradı 
Çahār-bāġdın çār-bāġġa birer birer baķdı-ya 
 
14Bir bāġ içige kirdi alma ķolında irdi19 
A363a  Kirip bāġiçre turdı bir ir ķarşu kildi-ya 

 
15Selām birdi bu yigit uşbu kişini20 körgeç 

                                                 
12   yād-<ın>: yād-gār K || didi-ya: tidi-ya K. 
13    zamāndın: ādemdin K || peyġamberler: peyġamberniĳ K || ķoptı: çıķdı K. 
14   yarlıķar anı: yarlıķap İźim K. 
15   Arıķda ...  ķıldı: Arıġ suġa bardı suġa tehāret aldı AC || Ŝu ... irdi-ya: Bir ķızıl alma aķup kelür- 

irdi-ya AC, bu mısraın vezni bozuk. 
16   kördi ... aldı: aldı ol dem aġzıġa saldı AC || Yarım ... tüşti-ya: Yarımnı yiyip irdi köĳlinde ol irdi-

ya K. 
17   almanı: yarımnı K || igesin: iyesin K || diben: tiben K || ķorķup: ķoķup AC. 
18   çār-bāġlarnı: çār-pāķları K || ķaradı: ķadırdı AC. || Bu beytin ikinci mısraı K’de yoktur. 
19   Bu beytin birinci mısra K’de yoktur. kirip ...  turdı: Kelüp çār-baķġa kirdi K. 
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Ķolındaġı <uş> alma bizniĳ alma didi-ya 
 
K2a16Almanı21 alıp- siz bizdin bí-ruĥŝat yiyip-siz 
Āĥiretde cezāsın ĥūb birür-siz dedi-ya 
 
17Yigit aydı kelip-men sizni istep yörüp-men22 
Āĥiretdin ķorķup-men ģāžır bergüm didi-ya 
 
18Ol ir23 yigitni kördi ‘ābid ikenin bildi 
Ķızı hem bar irdi ŝāģib-cemāl irdi-ya 
 
19Ol ir aydı sözüm bar öyümde24 bir ķızım bar 
Uşbu ķızımnı alsaĳ rāží bolay didi-ya 
 
AC364b20Sözlegeli tili yoķ körüp yörer25 közi yoķ 
Ayaķı hem ķolı yoķ ķızım mundaġ didi-ya 
 
21Bu ķızımnı almasaĳ meni rāží26 ķılmasaĳ 
Yarım alma cezāsın sindin alġum didi-ya 
 
22Alay dise ķızını27 alıp ni ķılsun anı 

Yarım alma yegendin ‘ilāc tapmas didi-ya 
 

                                                                                                                            
20   kişini: yigitni K || ķoluĳdaki : ķolındaġı K || <uş> alma ... tidi-ya: almanı biziĳi dip aldı-ya K. 
21   Almanı .... alıp-siz: Munı alıp-siz AC, Bu almanı alıp-sen K ||  bí ruģŝat yiyip-sen: ruģŝat almay-

sen K || berür-siz: birür sen K. 
22   Yigit ...  yörüp-men: Yigit kelip-men turup-men sizni istep-kelip-men AC || AC‘de bu mısraın 

vezni bozuktur. Āģiretdin ... didi-ya: Āģiretde ķorķġġandın ģāżır bergüm titdi-ya 
23   ir: dem AC || ‘ābid ikeni: ‘ādil irdükin K || Ķızı ... irdi-ya: biri hem bar idi  ŝaģib-i ģāl irdi-ya AC 

||  Bu mısraın vezni bozuktur. 
24   öyümde: ivimde K || alsaĳ: alsan (x£±š) K || rāżí bolay didi-ya: keçüreyin tidi-ya K. 
25   körüp yörer: körgeli hem K || ayaķı: ayaġı K. 
26   rāżí ķılmasaĳ: rıżā k. K. 
27    ķızını: ķıznı K || ni: ne K ||  yegendin ... didi-ya: digendin ‘ilāc tapmay- turdı-ya K. 
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23Sözler28 sözi yoķ bolsa körer közi yoķ bolsa 
Ayaġ ķolı yoķ bolsa maĳa müşkil dėdi-ya 

 
K3a24Sözni ķabūl ķılmasam bu29 ķıznı almasam 
Āĥiretde cezāsın ne ķılur-men didi-ya 
 
25Her ne bolsam bolayın bu kızını30 alayın 

Āĥiret ‘azabını munda tartay didi-ya 
 

AC365a26Ķabūl ķıldı sözini31 almaķ boldı ķızını 
Āĥiret ‘azābıdın ķutulayın didi-ya 
 
27Ĥoş32 vaķt boldı atası rāží boldı anası 
Toylar ķılıp nikāhın ol zamānı aldı-ya 
 
28Ĥātūnlar33 yıġıldılar öyge töşek saldılar 
Ķıznı alıp keldiler uşbu yigit kördi-ya 

 
29Körgeç anı34 siskendi ķaçıp taşķarı çıķtı 
Özge keltürüp ķıznı mizāģ ķılur dedi-ya 
 
30Aydı35 yigit neter-siz bizni mizāģ iter-siz 
Bizge degen ķızıĳız bu emestür didi-ya 
 

                                                 
28    sözler sözi: sözlegeli tili K || Āyaġ ... dedi-ya: Maĳa müşkil boldı tip sözni ķabul ķıldı-ya K. 
29    bu ķıznı: ķıznı hem K || ne ķılur-men didi-ya: ne ķılayun tidi-ya K. 
30    ķızını: ķıznı K|| ‘azābını ... didi-ya: ‘azābındın  ķurtulayın tidi-ya K. 
31    sözini: sözni K || āĥiret ... didi-ya: ķıyāmetniĳ cezāsın munda tartay tidi-ya K.  
32    ĥoş vaķt: ĥoşraķ K. || nikāhı ... aldı-ya: nikāhı ol sā‘atde boldı-ya K. 
33   Ĥatunlar köp ... öyge: Köp ĥatunlar ... öwge K  
34    anı: AC‘de yok. || ķaçıp: ķaçup K || Özge ... ķıznı: bölek ķıznı keltürüp AC || mizāģ: mezāķ AC ||   

ķılur dedi-ya: ķılasızlar tidi-ya K || K‘de bu  mısrada vezin bozuk.  
35    aydı: aytur K || ne’ter: ni’ter K || mizāģ: mezāķ  (r1¯›) AC. 
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31Közni hem yoķ tili yoķ ayaķı hem ķolı yoķ36 
Mundaġ kilür ģālı yoķ biler mü siz didi-ya 
 
AC366b32Ĥātūnlar köp keldiler ķahķah olup 37 küldiler 
K3bUşbu turur kızımız bizge ınan didi-ya 
 
33Aġzı38 diseĳ aġzı bar közi diseĳ közi bar 
Āyet ģadíś sözi bar mundaġ irür dedi-ya 
 
34Yigit kördi ķızını39 tirs ögürdi yüzini 
Yalġançıdur atası ķızın almam didi-ya 
 
35Keldi ķıznıĳ atası yoķtur40 sözüm ĥašāsı 
Ata birle anası kelip ‘özrin aydı-ya 
 
36Tili yoķtur digenim ġıybet41 sözin ķılmadı 
Ģaķ yādını ķoymadı tildin müdām tidi-ya 
 
37Közi yoktur digenim nā-maģremni42 körmedi 
Ģatm-ı Ķur‘ān’dın özge nažar ķılmas didi-ya 
 
38Ķolı yoķtur digenim kişi ģaķķın almadı43 
Ayaġı yoķtur digenim yaman işge yörmedi 

                                                 
36   Bu  beyit K’de yoktur.  
37   ķahķaha urup:  ķahķah olup AC || turur: irür K || didi-ya: tidi-ya 
38   Aġzı ... bar: Ay diseĳiz yüzi bar kün diseĳiz közi bar AC || mundaġ irür: bizge ınan AC || dedi-

ya: tidi-ya K. 
39   ķızını tirs ...  yüzini: ķıznı ters ... yüzni K || almam: almayın K, bu mısrada vezin bozuk: Ķızın 

almayın tidi-ya. 
40   yoķtur sözüm:sözüm yoķtur AC || kelip ... aydı-ya: kelüp ‘özür ķıldı-ya K.  
41   ġıybet: fāŝıķ K || dildin: tildin K || didi-ya: tidi-ya K || Bu beytin ikinci mısraı AC’de yoktur. 
42    nā- maģremni (çœ w®©› äœ ) K || didi-ya: tidi-ya K, bu beytin ikinci mısraı AC’de yoktur. 
43   Ayaġı ... yörmedi: Ayaġ birle taşķarı hergiz çıķmas didi-ya AC, bu beyitin ilk mısraı K’de yok-
tur. 



EBU HANİFE’NİN KISSASI 

 

 

144 

144 

 
AC367a39Yigit munı44 eşitti sırrın köĳlige tuttı 
Bu söz yigit köĳlinde andaġ maķbūl boldı-ya 
 
40Yigit ķızġa ķoş<ul>dı yipek bolup aşıldı45 
Köĳülleri ķaynaban ol dem ārām taptı-ya 
 
41Bir neçe46 kün ötüptür ķız ģāmile bolupdur 
İçindeki ģāmile bir ir oġul boldı-ya 
 
42Oġlanġa toy ķıldılar köp ĥalāyıķ keldiler 
Bu oġlannıĳ atını Nu‘man bolsun47 didi-ya 
 
43Oġlan altıġa48 kirdi iltip mektebġa birdi 
Her kün mollāġa barıp oķup kelür irdi-ya 
 
44Bir pādişāh bar irdi uşbu şehirde49 irdi 
Pādişāh ģod ĥātūnġa mizāģ taķı ķıldı-ya 
 
45Hezel50 bir söz<ni> aydı bir zamān oķ oynadıĢatun eri pādişāhġa sen ce-

hennemí didi-ya 
 
46Pādişāh aydı51 ni dir-sen sözni bil-mes aytur-sen 

                                                 
44   munı eşitti: bu sözni işitti K || köĳlige: köĳlinde K || Bu beytin ikinci mısraı AC’de yoktur. 
45   Bu mısra AC’de yoktur. || ķaynaban ... taptı-ya: tutuban ārām-ķarār ķıldı-ya K.  
46   bir neçe kün: neçe künler K ||  oġul: oġlan K. 
47   bolsun didi-ya: anda ķoydı-ya K. 
48   altıġa kirdi: altı yaşadı K || iltip ... berdi: anı ... birdi K || Her ... irdi-ya: Her künde mollāsıġa ... 

kilür-irdi-ya K.  
49   Vezin gereği şehr, şehir okunmuştur. Bu beytin ikinci mısraı AC’de yoktur. 
50   Vezin gereği hezl, hezel okunmuştur. Bu mısra AC’de yoktur. || Ģatun ... cehennemí: Ĥanım aydı 

pādişāh cehennemí-sen AC || didi-ya: tidi-ya K. 
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Men cehennemí bolsam sen šalaķ bol didi-ya 
 
AC368b47‘Ālimlerni52 yıġdurdı rivāyet bar mu didi 
Üç kün-ġaça tapmasaĳ öler-sizler didi-ya 
 
48Barça ‘ālim yıġıldı53 kitābın bir bir ķıldı 
Rivāyetin tapmadı yıġlaşurlar didi-ya 
 
49Nu‘mān ol dem54 soradı nige yıġlar-siz didi 
Mollā aydı ey oġlan tik olturġıl didi-ya 
 
50Nu‘mān55 ķaytadın soradı nege yıġalar -siz 
Üç kün boldı períşān boluptur-siz dedi-ya 
 
51Mollā aydı ey oġlan müşkil tüşti bil revān56 
Pādşāhġa bir rivāyet tapmaydur-miz didi-ya 
 
52Ģātūnı57 Ĥān’ġa aytıptur sen cehennemí diptür 
Men cehennemí bolsam sin šalāķ bol didi-ya 
 
53Munça nege58 yıġlar-siz ĥanġa meni iltiĳ-siz 
Uşbu sözniĳ cevābın men bireyin didi-ya 
                                                                                                                            

51   ni dir-sen ... bilmes: ne ter-sen ... bilmey K || aytur-sen: aytar-sen AC || šalaķ bol: š. bol-ġıl AC || 
didi-ya: tidi-ya K || AC’de  ikinci mısraın vezni bozuk: Men cehennemí bolsam sen šalaķ bol-ġıl 
didi-ya 

52   ‘Ālimlerni ... didi: Mollālarnı çıdurdı bir āyet bar mu tidi K , bir āyet (Í  1få…) biçiminde ya-
zılmıştır.|| kün-ġaça ... didi-ya: kün-geçe tapmasaĳız ölür-sizler tidi-ya K . 

53   yıġıldı ... ķıldı: keldiler kitābların açdılar K || Rivāyetin ... didi-ya: Āyetin tapmayındın yıġlaşurlar 
tidi-ya K, āyetin (ãÃ¥ f) şeklinde yazılmıştır, Bu mısraın vezni bozuk. 

54   ol dem: üstaddın K || yıġlar-siz: yiġlaşur-siz AC || didi-ya: tidi-ya K. 
55   Nu‘mān ...  yıġalar-siz, vezin gereği yıġla- “yıġala-”şeklinde okunmuştur.:Yana ķaytara soradı 

maĳa aytmaz-siz  tidi K, bu mısrada vezin bozuk. || boluptur-siz didi-ya: boldıĳızlar tidi-ya K. 
56   Bu beyit K‘de yoktur. 
57   Ģatunı ... sen: Ĥanġa Ĥanum ... sin AC || didi-ya: tidi-ya K. 
58    Munça nege: munça munça K || iltüĳiz: ilter-siz AC || bereyin didi-ya: men birür-men tidi-ya K. 
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AC369a54Molla59 aydı barayın ‘ālimlerge aytayın 
Bu söziĳni ‘ālimler ĥoş körerler didi-ya 
 
55Mollā bardı ‘ālimge60 ‘ālim keldi oġlanġa 
Oġlan imesdür bizge devlet bolġay didi-ya 
 
K5a56Bu oġlannı aldılar ĥānġa61 alıp bardılar 
‘Ālimlerġe ĥān aydı taptıĳız mu didi-ya 
 
57Ay62 pādşāhım tapıp-miz munda alıp kelip-miz 
Uşbu oġlan rivāyet men bireyin didi-ya 
 
58Pādşāh taĥt63 olturdı kiçik oġlannı kördi 
Altı yaşar yaş oġlan cevāb bermes didi-ya 
 
59Oġlan aydı ay64 sulšān taĥt<nı> tutuĳız revān 
Taĥt üstide olturup cevāb bergüm dedi-ya 
 
AC370b60Taĥtıda siz olturup bizdin su‘āl sorsaĳız65 
Cevāb bersek biz munda güneh-kār-siz didi-ya 
 
61Pādşāh taĥtıdın tüşti oġlan taĥt üzre mindi66 

                                                 
59   Mollā aydı: Aydı mollā K || ĥoş . .. didi-ya: ĥoş körürler tidi-ya K. 
60   ‘ālimge: ‘ālimġa AC. || oġlan  imesdür: £ bizge bolġay tidi-ya K || bizge ... didi-ya: oġlan 

bizlerge dewlet K.   
61   ĥanġa alıp: alıp ģanġa K || ‘ālimlerge: ‘ālimlerġa AC || taptıĳız mu didi-ya: taptuĳuz mu tidi-ya 

K.  
62   Ay pādşāhım ... kelip-miz: Bu oġlannı pādşāh alup sizge kelüp-miz K || birür-men didi-ya: bereyin 

tidi-ya K. 
63   taĥtda: taĥt AC || kiçik: bu K || Altı yaşar ... didi-ya: Ģan aydı ey yaş oġlan cevāb birgil tidi-ya K. 
64   ay sulšan: ol zamān K|| taĥt<nı>: taĥtıĳdın K |< cevāb ... didi-ya: cevāb virem tidi-ya K. 
65   Bu beyit K’de yok 
66   Bu beyit K’de yok. 
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Su‘ālıĳa yaraşu cevāb bergüm didi-ya 
 
62Pādşāh taĥtdın tüşti ķolın ķavşturup turdı67 
Sordı andın su‘ālın sözni tamām ķıldı-ya 
 
63Ķorķar mu68 siz Teĳri’din mundaġ yaman işlerdin 
Ķaytar mu siz żarārdın diben cevāb berdi-ya 
 
64Pādşāh aydı ay69 botam bar irdi meniĳ atam 
Ol atamnıĳ yaşķına ža‘ífi bar irdi-ya 
 
65Bir70 keçe aĳa bardım barıp yanıda turdum 
Ol keçe men fi‘limdim ķaytıp irdim didi-ya 
 
AC371a66���� ����	
 oķudı71 ma‘nāsını bildürdi 
Heftegíni ķoynındın alıp cevāb birdi-ya 
 
67�
���	� �������	�� ��� ����	������	���
72 
Bu ‘āyetniĳ ma‘nāsın ĥānġa aytıp birdi-ya 
 
68Sizge73 cehennem bolmas ĥānım hem šalaķ bolmas 
Rivāyetniĳ ma‘nāsı mundaġ turur didi-ya 

                                                 
67   Bu beyit K’de yok. 
68   ķorķar mu:ķorķġan mu K || mundaġ yaman: yaman günāh K || ķaytar mu ... diben ...: ķaytġan mu 

siz fi‘iliĳizdin tiben cevāb birdi-ya K, bu mısrada vezin bozuk. 
69   ay: ey K ||bar irdi meniĳ a.:bar idi menim a. K || Ol ... ža‘ífi ..: Atamnıĳ hem ķaşında bir ķızı ... 
70   Bir: ol K || barıp ... turdum: Ģūb aĳa meyl ķıldı<m> K || bu: men K || ķaytıp ... didi-ya: ķaytup ...  

tidi-ya K.  
71  �����  ���� ����	
    79.Sure 1. ayet:”Canları boğarcasına şiddetle çekip alanlara and olsun.”|| oķudı  

ma‘nāsını ... : sūresin oķup ma‘ní ... K || ķoynındın ... birdi-ya: ķolında alıp anı kördi-ya AC||  
72   Bu āyet K’de yoktur. �
���	�!������	�� ��� "���	������	��
 79. Sure 39-40.ayetler:”İşte azıpta 

dünya hayatını tercih edenlerin varacağı yer şüphesiz cehennemdir.” 
73   Sizge ... ĥanım: Cehennemí bolmas-sen ĥatunıĳ hem šalaķ bolmas K, bu mısrada vezin bozuk. || 

Bu āyetniĳ: Rivāyetniĳ AC || didi-ya: tidi-ya K. 
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69Gürūh gürūh ‘ālimler ĥān yanında ķāžíler74 
Uluġ kiçik ĥalāyıķ taĳ ‘acāyib ķaldı-ya 
 
70Uşbu oġlan ir bolur il içinde şír75 bolur 
Alta yaşar oġlanıĳ ismi A‘żām boldı-ya 
 

                                                 
74   ķāžíler: ģādimler K || Uluġ ... ķaldı-ya: Ģan ķaşında ģalāyıķlar barça ‘aceb ķaldı-ya K, bu mısraın 

vezni bozuk.  
75   şír bolur: bir bolur K || oġlanıĳ ... boldı-ya: Oġlannı ā‘žām bolsun didi-ya AC. 
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71Rivāyetin bildürdi ĥalķnıĳ köĳlin76 tındurdı 
İmām-ı A‘żām at ķoydı uşbu yerde aydı-ya 
 
72Atası hem bardılar sevinçler aldılar 
Altı yaşar oġlanıĳ A‘žām boldı didi-ya77 
 
AC372b73Aydı78 ol dem atası ža‘ífeler anası 
Yarım alma şomluġı alta yaşķa ķoydı-ya 
 
74Yarım79 alma yemese ata şomluķ ķılmasa 
Üç yaşında bu oġlan A‘žām bolur didi-ya 
 
75Dínimizniĳ yaruġı imāmlarnıĳ uluġı80 
Mü’minlerniĳ mezhebi İmām A‘żām boldı-ya 
 
76Bu imāmlar bolmasa munı bizge aytmasa 
Yolnı bilmes mü’minler ķayan barur didi-ya 
 
77Muģammed’ge ümmet bol mezheb İmām A‘żām bol 
Uşbu turur ģaķlıķ yol mü’minler yol taptı-ya 
 
78‘Āşıķ bolsaĳ uyıma nefsin yolıġa kirme 
Şeyšān sözige kirme nefsiĳ ölsün didi-ya 
 

                                                 
76   köĳlin: köĳül AC.|| İmām-ı A‘žām ... ķaldıya: İmām-ı A‘žām at ķoydı uşbu yerde aydı-ya AC 

ve K’de  bu mısraın vezin bozuk. 
77   Bu beyit AC’de yok, didi-ya: tidi-ya K. 
78   Aydı ... anası: Cevāb berdi atası işitiĳler hem tidi K || Yarım ... ķodı-ya: Menim oġlum üç yaşda 

A‘žām bolur tidi-ya K, bu beyitde ikinci mısra K‘de (74). beytin ikinci mısraıdır. yarum: yarımK || 
yaşķa ķoydı-ya: yaşke iltdi-ya K. 

79 Yarım ... ķılmasa: Sudın almanı aldı bí-ruĥŝat anı yidi K. Bu beytin ikinci mısraı, K‘de (73). beytin 
ikinci mısraıdır.|| Üç ... didi-ya: Menim oġlum üç yaşda A‘žām bolur tidi-ya K. 

80    (75)-(81) arasındaki beyitler K‘de yoktur. 
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79Tamām boldı bu ķıŝŝa kitti köĳüldin ġuŝŝa 
Köĳlüm içide ġuŝŝa közüm giryān didi-ya 
 
AC373a80Nažım ķıldım-men ġaríb irenlerġa yalbarıp 
İrenlerniĳ rūģıdın maĳa meded boldı-ya 
 
81Pes ‘azízler pes atam <hem> yoķdur sözümde ĥašām 
Bu ķıŝŝa boldı tamām Ķul Ĥvāce Aģmed aydı-ya 

AAAA    
‘ābid (A.)‘ābid (A.)‘ābid (A.)‘ābid (A.): ibadet eden 

‘ā. ikenin 18 
‘acāyib (<A.‘acā' ‘acāyib (<A.‘acā' ‘acāyib (<A.‘acā' ‘acāyib (<A.‘acā' ibibibib)))): acayip, 

tuhaf 
‘a. (taĳ ‘a. ķal-) 69 

ādem (A.)ādem (A.)ādem (A.)ādem (A.): insan    
ā. anadın 6 
ā. + ler 6 

aaaaġġġġızızızız: ağız 
a. +ı 33, 33 

Aģmed (k.a.)Aģmed (k.a.)Aģmed (k.a.)Aģmed (k.a.): Ahmed-i Yesevi 
A. 81 

 ā ā ā āĥiret (A.)ĥiret (A.)ĥiret (A.)ĥiret (A.): öbür dünya 
ā. azābını 25 
ā. azābıdın 26    
ā. +de 16, 24 
ā. +din ķorķ-17 

 aķ aķ aķ aķ----: akmak 
a. -u bar- ur ir-10 

 ‘aķ ‘aķ ‘aķ ‘aķıl (<A.‘aıl (<A.‘aıl (<A.‘aıl (<A.‘aķlķlķlķl )))): akıl 
‘a. 3 

alalalal-: almak 

a. -dı (almanı ķolıġa a.) 11 
a. -dı (yarımnı ķolıġa a.) 13 
a. -dıya (nikāhın a.) 27 
a. -dılar (bu oġlannı a.) 56 
a. -dılar (sevinçler a.) 72 
a. -ġum (yarım alma 

cezāsın sindin a.) 21 
a. -ay (ķızını a.)22 
a. -ayın (bu ķızını a.) 25 
a. -saĳ (ķızımnı) 19 
a. -ıp 16, 22, 28, 56, 57, 66 
a. -mam (ķızın) 34    
a. -madı (kişi ģaķķın a.) 38 
a. -masam 24 

a. -masaĳ (bu ķızımnı a.) 21 
almaalmaalmaalma: elma 

a. 14 
almaķalmaķalmaķalmaķ: alma 

a. bol-dı ķızını 26 
‘ālim (A.)‘ālim (A.)‘ālim (A.)‘ālim (A.): âlim 

‘ā. + 48, 55 
‘ā. +ge 55 
‘ā. +ler 54, 69 
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‘ā. +lerni 47 
‘ā. +lerġe 54, 56 

anaanaanaana: anne 
a. +dın (ādem a.) 6 
a. +ĳ (ataĳ a.) 5 
a. +sı 27 
a. +sı (ata birle a.) 35 
a. +sı (ża‘ífeler a.) 73 

andaandaandaandaġġġġ: öyle, o şekilde 
a. 39 

andınandınandınandın: ondan 
a. 62 

anıanıanıanı: onu 
a. 22, 29 

aaaaĳaĳaĳaĳa: ona    
a.65 
a. (bizniĳ a.) 15 
a. (ķızıl a.) 10 
a. ķolındaġı uş a. 15 
a. (yarım a.) 11, 21, 22, 73, 

74 
a. +nı 11, 12, 16 

altaaltaaltaalta: altı (6); krş. altıaltıaltıaltı    
a. (yaşar oġlanıĳ ismi) 70 
a. yaşķa ķoy- 73 

altıaltıaltıaltı: altı; krş. altaaltaaltaalta    
a. yaşar yaş oġlan 58 
a. yaşar oġlanıĳ 72 
a. +ġa kir- 43 

ārām (F.)ārām (F.)ārām (F.)ārām (F.): durma, dinlenme, 
eğlenme 

ā. tap- 40 
ā.-ı ķarār ķıl- 

arıarıarıarıķķķķ: ark, su yolu 
a. +da 10 

āāāāşışışışıķ (A.)ķ (A.)ķ (A.)ķ (A.): âşık 
ā. bol-saĳ 78 

aşılaşılaşılaşıl----: aşılmak, meyl etmek, 
yakınlaşmak 

a. +dı 40 
atatatat: ad, isim 

a. ķoy- 71 
a. +ı 8, 9 
a. +ını (bu oġlannıĳ a.) 42 

ataataataata: baba 
a. 74 
a. birle anası 35 
a. anaĳ 5 
a. +m 81 
a. +m (meniĳ a.) 64 
a. +sı 27, 34, 72, 73 
a. +sı (ķıznıĳ a.) 35 
a. +mnıĳ (ol a. yaşķına 

ža‘ífi) 64. 
ayayayay: söylemek: krş. aytaytaytayt----    

a. - dı 17, 19, 30, 45, 46, 49, 51, 
54, 56, 59, 64, 73    
a.-dı-ya 35, 71, 81 
a.-ġalı 3 

ayaayaayaayaġġġġ: ayak; krş. ayaķayaķayaķayaķ    
a.+ı 38 

ayaķayaķayaķayaķ: ayak; krş. ayaayaayaayaġġġġ    
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a. 4 
a. ķolı 23. 
a. +ı hem ķolı 20, 31 

āyetāyetāyetāyet:(A.)(A.)(A.)(A.): inkar edilemeyen 
açık delil; Kur'an-ı Kerim'in 
sûrelelerinde yer alan ve anlam 
bakımından bütünlük gösteren cümle 
ve ibarelerden her biri 

ā. ģādiś 33 
aytaytaytayt----: söylemek; krş. ayayayay---- 

a. -ur-sen 46 
a. -ıptur 52 
a. -yın 54 
a. -ıp 67 
a. -masa 76 

ayayayay: ay 
a. botam 64 
a. pādşāhım 57 
a. sulšān 59 

 ‘azāb (A.) ‘azāb (A.) ‘azāb (A.) ‘azāb (A.): azap 
‘a. +ıdın (āĥiret a.) 26 
‘a. +ını (āĥiret a.) 25 

A‘žām (k.a.)A‘žām (k.a.)A‘žām (k.a.)A‘žām (k.a.): İmām-ı A‘zam 
A‘. 70, 71, 75, 77 
A‘. 72, 74 

‘azíz (A.)‘azíz (A.)‘azíz (A.)‘azíz (A.): aziz 
‘a. +ler 81 
 
BBBB    

bāg (F.)bāg (F.)bāg (F.)bāg (F.):bağ, büyük bahçe 
b. (bir bāġ içige) 14 
b. içre 14 

baķbaķbaķbaķ----:    bakmak 
b. -dı-ya 13 

bahā (F.)bahā (F.)bahā (F.)bahā (F.):paha, değer 
b. +sın 12 

barbarbarbar----: varmak, gitmek 
b. -ur 76 
b. -dım 65 
b. -dı 55 
b. -dılar 56, 72 
b. -alı 7 
b. -ayın 54 
b. -ur (aķu b. irdi-ya) 10 
b. -ıp 43, 65 

barbarbarbar: var, mevcut 
b.19, 33 
b. ir-di 10, 18, 44, 64 
b. mu 47 
b. eyle- 2 

barçasıbarçasıbarçasıbarçası: hepsi, tamamı 
b. 5 

barçabarçabarçabarça: hep, bütün 
b. 48 

başbaşbaşbaş: başlangıç 
b. +ıġa (söz b.) 7 

berberberber----: vermek: krş. birbirbirbir---- 
b. - ür-siz 16 
b. -di 15, 2, 3, 4, 43 
b. -di-ya 3, 63, 67 
b. -eyin 53, 57 
b. -güm 17, 59, 61: 
b. -sek 60 
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b.- mes 58 
bilbilbilbil-: bilmek 

b. -di 18 
b. -er mü siz 31 
b. - 51 
b. -sem 12 
b. -geli 3 
b. -mes-sen 5 
b. -mes (sözni b.) 46 
b. -mes (yolnı b. 

mü’minler) 76 
bildürbildürbildürbildür----: bildirmek 

b. -di 66, 71 
Bir ü Bar Bir ü Bar Bir ü Bar Bir ü Bar :    bir ve var olan, 

Tanrı 
B. 9 

birbirbirbir----:    vermek; krş. ber ber ber ber---- 
b. -di-ya (cevāb b.) 66 

birer birerbirer birerbirer birerbirer birer: tek tek 
b. baķ- 13 

birlebirlebirlebirle: ile 
b.(su b. ķızıl alma) 10 
b. (ata birle anası) 35 

birbirbirbir: bir 
b. bāġ içige 14 
b. bir ķıl- (kitābın) 48 
b. ir 8,14 
b. ir oġul 41 
b. ķızım 19 
b. keçe 65 
b. neçe kün 41 

b. pādişāh 44 
b. rivāyet 51 
b. sözni 45 
B. ü Bar 9 
b. zamān 45 

bizbizbizbiz: biz 
b. +din 16, 60 
b. +ge 30, 32, 55, 76 
b. +din 16, 60 
b. +niĳ 15 
b. +lerni 2 

bolbolbolbol----: olmak 
b. -ur (A‘žām b.) 74 
b. -ur (ir b. ) 70 
b. -ur (şír b.) 70 
b. -dı (almaķ b. ķızını) 26 
b. -dı (A‘żām b.) 72 
b. -dı (rāżí b.) 27 
b. -dı (tamām b.)79, 81 
b. -dı (üç kün b.) 50 
b. -dı (ģoş vaķt b.) 27 
b. -dı-ya (maķbūl b.) 39 
b. -dı-ya (bir ir oġul b.) 41 
b. -dı-ya (İmām A‘żām b.) 

75 
b. -dı-ya (ismi A‘żām b.) 70 
b. -dı-ya (meded b.) 80 
b. -updur (ģāmile b.) 41 
b. -uptur-siz (períşān b.) 50 
b. -ġay (devlet b.) 55 
b. (İmām A‘žām b.) 77 
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b. (šalaķ b.) 46, 52 
b. (ümmet b.) 77 
b. -sun (Nu‘mān b.) 42 
b. -ay (rāżí) 19 
b. -ayın (her ne bolsam b.) 

25 
b. -sam (cehennemí b.) 46, 

52 
b. -sam (her ne b. bolayın) 

25 
b. -sa (yoķ b.) 23 
b. -up (yipek b. aşıl-)40 
b. -mas (cehennem b.) 68 
b. -mas (šalaķ b.) 68 
b. -masa 76 

botabotabotabota: çocuk 
b. +m (ay b.) 64 

burunburunburunburun: önce 
b. 7, 8 

bubububu: bu (zamir) 
b. imestür 30 

bubububu: bu 
b. ‘āyetniĳ 67 
b. imāmlar 76 
b. ķıŝŝa 79, 81 
b. ķızımnı 21 
b. ķızını 25 
b. ķıznı 24 
b. oġlan 74 
b. oġlannı 56 
b. oġlannıĳ 42 

b. söz 39 
b. sözüĳni 54 
b. yigit 15 

bíbíbíbí----rurururuĥŝat (F. ruĥŝat A.)ĥŝat (F. ruĥŝat A.)ĥŝat (F. ruĥŝat A.)ĥŝat (F. ruĥŝat A.): 
ruhsatsız, izinsiz 

b. yi- 16 
 
CCCC    

cān (F.)cān (F.)cān (F.)cān (F.): can 
c. ber- 2 

cebbār (A.)cebbār (A.)cebbār (A.)cebbār (A.): kuvvet ve kudret 
sahibi, Allah 

c. 9 
cehennem (A.)cehennem (A.)cehennem (A.)cehennem (A.): cehennem, 

tamu 
c. bolmas 68 

cehennemí (A.)cehennemí (A.)cehennemí (A.)cehennemí (A.): cehennemlik 
c. 45, 52 
c. bol- 46, 52 

cevāb (A.)cevāb (A.)cevāb (A.)cevāb (A.): cevap 
c. berme- 58 
c. ber- 59, 60, 61, 63 
c. bir- 66 
c. +ın ber- 53 

cezā (A.)cezā (A.)cezā (A.)cezā (A.): ceza 
c.+sın ber- 16 
c.+sın al- 21 
c.+sın ne ķıl- 24 
 
ÇÇÇÇ    

ççççārārārār----bāg (<F.bāg (<F.bāg (<F.bāg (<F.çeçeçeçeĥĥĥĥārārārār----bābābābāġ)ġ)ġ)ġ): dört 
bağ; krş. çahçahçahçahārārārār----bābābābāġġġġ 
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ç. +ġa 13 
ç. +larnı 13 

çahçahçahçahārārārār----bābābābāġ (<F.ġ (<F.ġ (<F.ġ (<F.    çeçeçeçeĥĥĥĥārārārār----bābābābāġ)ġ)ġ)ġ):    dört 
bağ krş.ççççārārārār----bābābābāġġġġ 

ç. +dın 13 
çıçıçıçıķķķķ----: çıkmak 

ç. +tı (taşķarı ç.) 29 
 
DDDD    

dededede----: demek, söylemek; krş. didididi---- 
d. -di-ya 16, 23, 29, 33, 50, 

59 
degendegendegendegen: diyen; krş. diyendiyendiyendiyen 

d. 30 
dem (F.)dem (F.)dem (F.)dem (F.): an 

d. (ol d.) 40, 49, 73 
devlet (A.)devlet (A.)devlet (A.)devlet (A.): baht, talih 

d. 55 
didididi----: demek, söylemek; krş. dededede---- 

d. -r-sen 46 
d. -di 47, 49 
d. -di-ya 15, 17, 19, 20, 21, 

22, 24, 25, 26, 30, 31, 32, 34, 37, 
4, 42, 45, 46, 47, 48, 49, 51, 52, 
53, 54, 55, 56, 57, 58, 6, 60, 61, 
65, 68, 7, 72, 74, 76, 78, 79 

d. -ptür 52 
d. -seĳ 33, 33 
d. -se 22 
d. -ben 1, 12, 63 

digendigendigendigen: diyen; krş degendegendegendegen 
d. +im 36, 37, 38, 3 

dín (A.)dín (A.)dín (A.)dín (A.):din 
d. +imizniĳ yaruġı 75 
 

EEEE    
erererer: er; krş. iriririr 

e. +i pādişāhġa 45 
eyleeyleeyleeyle----: eylemek, yapmak 

e. -di (bar e.) 2 
eyeyeyey: ey 

e. oġlan 49, 51 
eşiteşiteşiteşit----: işitmek 

e. +ti 39 
 
FFFF    

fikr (A.)fikr (A.)fikr (A.)fikr (A.): fikir 
f. (köĳliġa f. tüş-)11 

fi‘l (A.)fi‘l (A.)fi‘l (A.)fi‘l (A.): iş, eylem 
f. +imdin 65 
 
GGGG    

ġaríb (A.)ġaríb (A.)ġaríb (A.)ġaríb (A.): gurbette olan, 
yabancı 

ġ. irenlerġa 80 
ġġġġıybet (A.)ıybet (A.)ıybet (A.)ıybet (A.):dedikodu yapma 

ġ. sözi söyleme- 36 
giryān (A.)giryān (A.)giryān (A.)giryān (A.): ağlayan 

g. 79 
ġuŝŝa (A.)ġuŝŝa (A.)ġuŝŝa (A.)ġuŝŝa (A.): kaygı, tasa 

ġ. 79, 79 
günehgünehgünehgüneh----kār(F.)kār(F.)kār(F.)kār(F.) günah işleyen 

g.- siz 60 
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gürūh (A.)gürūh (A.)gürūh (A.)gürūh (A.): topluluk 
g. gürūh ‘ālimler 69 
 
Ģ Ģ Ģ Ģ ----    Ĥ Ĥ Ĥ Ĥ ---- H H H H    

ģadģadģadģadíś (A)íś (A)íś (A)íś (A): Hz. Muhammedin 
kutsal sözü, hadisten bahseden ilim 

ģ. (āyet ģ.) 33 
ģaķķ (A.ģaķķ (A.ģaķķ (A.ģaķķ (A. OO OO)))): pay, hisse 

ģ. +ın (kişi ģ. alma-)38 
ģaķlģaķlģaķlģaķlııııķ (<A.ģaķ+lķ (<A.ģaķ+lķ (<A.ģaķ+lķ (<A.ģaķ+lııııķ.)ķ.)ķ.)ķ.): doğruluk 

ģ. yol 77 
ģ. 3, 36 

ģāl (A.)ģāl (A.)ģāl (A.)ģāl (A.): keyfiyet, durum 
ģ. +ı 31 

ĥalĥalĥalĥalāyāyāyāyııııķ (A.)ķ (A.)ķ (A.)ķ (A.): yaratılmışlar 
ĥ. (köp ĥ.) 42 
ĥ. (uluġ kiçik ĥ.) 69 

ĥalĥalĥalĥalķ (A.)ķ (A.)ķ (A.)ķ (A.): insanlar 
ĥ. +nıĳ köĳlin tındur- 71 

ģāmile (A.)ģāmile (A.)ģāmile (A.)ģāmile (A.): hamile 
ģ. bol- 41, 41 

ĥĥĥĥān (F.)ān (F.)ān (F.)ān (F.): hakan, hükümdar 
ĥ. +ġa 52, 53, 56, 67 
ĥ. 56 
ĥ. yanında 69 

ĥĥĥĥānānānānımımımım: hanım 
ĥ. 68 

ĥašĥašĥašĥašā (A.)ā (A.)ā (A.)ā (A.): hata, kusur 
ĥ. +m 81 
ĥ. +sı 35 

ģatm (A )ģatm (A )ģatm (A )ģatm (A ):bitirme, Kur’an’nı 
başından sonuna kadar okuma 

ģ. -ı Kur’ān’dın özge 37 
ĥĥĥĥātūn (F.)ātūn (F.)ātūn (F.)ātūn (F.): kadın, hanım 

ģ. 45 
ģ. +ı 52 
ĥ. +ġa 44 
ĥ. +lar 28, 32 

ģāżģāżģāżģāżır (A.)ır (A.)ır (A.)ır (A.): şimdi 
ģ. 17 

heftegí (F.)heftegí (F.)heftegí (F.)heftegí (F.): haftalık 
h. +ni 66 

hem (F.)hem (F.)hem (F.)hem (F.): hem, dahi 
h. 18, 20, 31, 31, 68, 72, 81 

her (F.) her (F.) her (F.) her (F.) : her 
h. ne 25 
h. kün 43 
ı. 32 

hezel (A.)hezel (A.)hezel (A.)hezel (A.): alay, şaka 
h. bir sözni (ay-) 45 

ģod (F.)ģod (F.)ģod (F.)ģod (F.): kendi 
ģ. ĥatunġa 44 

ĥoĥoĥoĥoş (F.)ş (F.)ş (F.)ş (F.): hoş 
ĥ. kör- 54 
ĥ. vaķt bol- 27 

ĥĥĥĥūb (F.)ūb (F.)ūb (F.)ūb (F.): güzel, hoş, iyi 
ĥ. ber- 16 

ĥudĥudĥudĥudā (F.)ā (F.)ā (F.)ā (F.): Tanrı 
ĥ. +yıĳnı bilme- 5 
 
IIII    



Yrd.Doç.Dr.Münevver Tekcan 

 

157 

157 

ınanınanınanınan----: inanmak 
ı. 32 

 
İİİİ    
igeigeigeige: sahip 

i. +sin 12 
iiii----: ek fiil 

i. –kenin (‘ābid i.) 18 
i. -mesdür (devlet i.) 55 

içiçiçiç: iç 
i. +ide (köĳlüm i.) 79 
i. +ige (bāġ i.)14 
i. +inde (il i.) 70 
i. +re (bāġ i.) 14 
i. +indeki 41 

 ‘ilāc (A.) ‘ilāc (A.) ‘ilāc (A.) ‘ilāc (A.): ilaç 
‘i. tap- 22 

iltiltiltilt----: göndermek 
i. - iĳ-siz 53 
i. - ip 43 

imām (A.)imām (A.)imām (A.)imām (A.) : imam 
 i. +lar (bu i.) 76 
İ. A‘żām 75, 77 

ilililil: il, memleket 
i. içinde 70 

iriririr----: isim fiil krş; iiii---- 
i. -ür (mundaġ i.) 33 
i. -di 8 su bar i.) 10 
i. -di (yep i.) 11 
i. -di (tapsam i.) 12 
i. -di (birsem i.) 12 

i. -di (ķolında i.) 14 
i. -di (bar i.) 18, 44, 64 
i. -di (uşbu şehirde i.) 44 
i. -di (mücerred i.) 9 

i. -di-ya (aķu barur i.) 10 
iriririr: er 

i. 14, 18, 19, 41, 70, 8 
irenirenireniren: eren 

i. +lerġa 80 
i. +lerniĳ ruģıdın 80 

ism (A.)ism (A.)ism (A.)ism (A.): isim 
i. +i 70 

isteisteisteiste----: istemek 
i. - p 17 

iş iş iş iş : iş 
i. +ge (yaman i.) 38 
i. +lerdin (mundaġ yaman 

i.) 63 
itititit----: etmek, yapmak 

i. - er-siz 30 
İİİİźiźiźiźi: Tanrı 

i. +m Cebbār 9 
    
KKKK    

ķāžķāžķāžķāží (A.)í (A.)í (A.)í (A.): yapan, yerine getiren 
ķ. +ler 69 

ķādir (A.)ķādir (A.)ķādir (A.)ķādir (A.): kudret sahibi, 
güçlü, Allah 

ķ. ķudretin (kör-)1 
ķabūl (A.)ķabūl (A.)ķabūl (A.)ķabūl (A.): kabul, rıza 

gösterme 
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ķ. ķılma- (sözni) 24, 26 
ķahķah (A.)ķahķah (A.)ķahķah (A.)ķahķah (A.): kahkaha 

ķ. olup kül- 32 
ķalķalķalķal----:kalmak 

ķ. -dı-ya (taĳ ‘acāyib ķ.) 
69 

ķaraķaraķaraķara----: bakmak 
ķ. - dı 13 

ķaraķaraķaraķara: kara 
ķ. yerge kir- 5 

ķarķarķarķarşuşuşuşu: karşı 
ķ. kil- 14 

ķavķavķavķavşşşşurururur----: kavuşturmak, 
birlrştirmek 

ķ.-up (ķolın ķ.) 62 
ķayanķayanķayanķayan: nereye 

ķ. bar- 76 
ķaynaķaynaķaynaķayna----: kaynamak 

ķ.- ban (köĳli ķ.) 40 
ķaytadķaytadķaytadķaytadınınının: tekrar tekrar 

ķ. sora- 50 
ķaytķaytķaytķayt----: dönmek, geri dönmek, 

vazgeçmek 
ķ.- ar mu siz 63 
ķ. - ıp (fi‘limdin ķ.) 65 

ķaķaķaķaçççç----: kaçmak 
ķ.- ıp 29 

ķķķķašre (A.)ašre (A.)ašre (A.)ašre (A.):damla 
ķ. sudın yarat- 2 

ķķķķılılılıl----: yapmak 
ķ.- ur-men (ne ķ.) 24 

ķolķolķolķol: el 
ķ. + ı 38 
ķ. + ı (ayaķı hem ķ.) 20, 31 
ķ. + ı (ayaġı ķ.) 23 
ķ. + nı 4 
ķ. + ın ķavşur- 62 
ķ. + ında 14 
ķ. + ıġa 11, 13 
ķ. + ındaġı uş alma 15 

ķopķopķopķop----: ortaya çıkmak 
ķ. -tı (bir ir ķ.)8 

ķorķķorķķorķķorķ----: korkmak 
ķ.- ar mu siz 63 
ķ. - up-men 17 

ķoruķķoruķķoruķķoruķ: korku 
ķ. ķıl- 6 

ķoyķoyķoyķoy----: vermek, bırakmak; 
ulaştırmak 

ķ.- dı (at ķoy-) 71 
ķ. -dı-ya (altı yaşķa ķoy-) 

73 
ķ.- madı (Ģaķ yādını tildin 

ķoyma-) 36 
ķoyunķoyunķoyunķoyun: bağır, göğüs 

ķ.+ ındın al- 66 
ķoķoķoķoşulşulşulşul----: koşulmak 

ķ. +dı 40 
ķudret (A.)ķudret (A.)ķudret (A.)ķudret (A.): güç, kuvvet 

ķ. +iĳ 1 
ķulluķķulluķķulluķķulluķ: kulluk 

ķ. ķılma- 5 
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Ķul Ķul Ķul Ķul ĤĤĤĤvvvvāce Aģmed (k.a.)āce Aģmed (k.a.)āce Aģmed (k.a.)āce Aģmed (k.a.): Hoca 
Ahmed Yesevi 

Ķ 81 
Ķur‘ān’(Ķur‘ān’(Ķur‘ān’(Ķur‘ān’(A.A.A.A.)))): Kur‘ān 

Ķ +dın (Ģašm-ı Ķ. özge) 37 
ķutulķutulķutulķutul----: kurtulmak 

ķ. +ayın 26 
ķķķķııııŝŝa (A. )ŝŝa (A. )ŝŝa (A. )ŝŝa (A. ):kıssa 

ķ. (bu ķ.) 79, 81 
ķķķķılılılıl----:yapmak 

ķ. -ur (mizāģ ķ.) 29 
ķ. -dı (tehāret ķ.)10 
ķ. -dı (ķabūl ķ.) 26 
ķ. -dı (kitābın bir bir ķ.) 48 
ķ. -dı-ya (şeríf ķ.) 1, 2 
ķ. -dı-ya (mizāģ) 44 
ķ. -dı-ya (tamām) 62 
ķ. -dım (nažım ķ.) 80 
ķ. -alı (muģtaŝar ķ.) 7 
ķ. -dılar (toy) 42 
ķ. -sun (ni ķ.) 22 
ķ. -sun (şükür ķ.) 4 
ķ. -a köreli 7 
ķ. -ıp (toylar ķ.) 27 
ķ. -madı (ġıybet sözin ķ.) 

36 
ķ. -masam (ķabūl ķ.) 24 
ķ. -mas-sen (ķulluķ ķ.)5 
ķ. -mas (nażar ķ.) 37 
ķ. -mas (ķoruķ ķ.) 6 
ķ. -masaĳ (rāží ķ.) 21 

ķ. -masa (şomluķ ķ.) 74 
ķķķķızızızız: kız 

ķ. 41 
ķ. +ı 18 
ķ. +nı 24, 28, 29 
ķ.+ġa (ķoşul-) 40 
ķ. +ım 19, 20 
ķ. + nıĳ atası 35 

ķ. + ımız 32 
ķ. + ıĳız 30 
ķ. +ın 34 
ķ. +ımnı 19, 21 
ķ. +ını 22, 26, 34 
ķ. +ını (bu ķ.)25 

ķķķķızılızılızılızıl: kızıl, kırmızı 
ķ. alma 10 

keçekeçekeçekeçe: gece 
k. (bir k.) 65 
k. (ol k.) 65 

kelkelkelkel----: gelmek 
k. -ür 43 
k. -di 35, 55 
k. -ip-men 17 
k. -diler 28, 32, 42 
k. -ip- miz 57 
k. -ip 35 

keltürkeltürkeltürkeltür----: getirmek 
k. -üp 29 

kilkilkilkil----: gelmek; krş. kelkelkelkel---- 
k. -ür 31 
k. -di-ya 14 
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kirkirkirkir----: girmek 
k. -di-ya (ķara yerge k.) 5 
k. -di (bāg içige k.) 14 
k. -di (oġlan altıġa k.) 43 
k. -ip 14 
k. -me (nefsin yolıġa k.) 78 
k. -me (şeyšān sözige k.)78 

kitāb (A.)kitāb (A.)kitāb (A.)kitāb (A.): kitap 
k. +ın 48 

kitkitkitkit----: gitmek 
k. - ti 79 

kiçikkiçikkiçikkiçik: küçük 
k. oġlannı 58 
k. (uluġ k.) 69 

kişikişikişikişi: kimse 
k. (kişi ģaķķın) 38 
k. +ni (uşbu k.) 15 

kökökököĳülĳülĳülĳül: gönül 
k. +in tındur- 71 
k. +din (ġuŝsa kit-) 79 
k. +üm içinde ġuŝŝa 79 
k. +leri ķayna- 40 
k. +ige (sırrın k. tut-) 39 
k. +inġa (fikr tüş-) 11 
k. +inde (maķbūl bol-) 39 

köpköpköpköp: çok 
k. ĥalāyıķ 42 
k. kel- 32 

körkörkörkör----: görmek 
k. - erler 54 
k. -di 11, 18, 34, 58 

k. -di-ya 28 
k. -eli (yādın ķıla k.) 7 
k. -er közi 23 
k. -geli 3 
k. -geç 15, 29 

körmekörmekörmekörme----: görmemek 
k.-di 37 
k. -sün 1 
k. -üĳ 1 
k. -üp 20 

közközközköz: göz 
k. +i 33, 37 

k. +i (körüp yörer k.) 20 
k. +i (körer k.) 23 
k. +ni 3, 31 
k. +üm 79 

Kūfe (y.a.)Kūfe (y.a.)Kūfe (y.a.)Kūfe (y.a.): Kūfe 
K. +din 8 

külkülkülkül----: gülmek 
k. +diler 32 

künkünkünkün: gün 
k. (bir neçe k.) 41 
k. (her k.) 43 
k. (üç k.) 50 
k. + ġaça (üç k.) 47 
 
MMMM    

mamamamaĳaĳaĳaĳa: bana 
m. 23, 80 

maķbūl (A.)maķbūl (A.)maķbūl (A.)maķbūl (A.): makbul, kabul 
görmüş 
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m. bol- 39 
ma‘nā (A.)ma‘nā (A.)ma‘nā (A.)ma‘nā (A.): mana, iç yüz 

m. + sı (rivāyetniĳ m.) 68 
m. + sın (bu āyetniĳ m.) 

67 
m. + sını (bildir-) 66 

meded (A.)meded (A.)meded (A.)meded (A.): yardım 
m. bol- 80 

mektep (A.)mektep (A.)mektep (A.)mektep (A.): mektep, ders 
m. +ġa 43 

menmenmenmen: ben 
m. 46, 52, 53, 57, 65 
m. + i 21, 53 
m. + niĳ atam 64 

mezheb (A )mezheb (A )mezheb (A )mezheb (A ): mezhep, gidilen 
tutulan yol 

m. 77 
m. + i (mü‘minlerniĳ m.) 

75 
minminminmin----: binmek 

m. -di 61 
mizāģ (A.)mizāģ (A.)mizāģ (A.)mizāģ (A.):mizah 

m. 29, 30, 44 
mollā (A.)mollā (A.)mollā (A.)mollā (A.): molla 

m. 49, 51, 54, 55 
m. +ġa (ber-) 43 

Muģammed (k.a.)Muģammed (k.a.)Muģammed (k.a.)Muģammed (k.a.)    : Hz. 
Muhammed Mustafa 

M. + ge 77 
muģtamuģtamuģtamuģtaŝar (A.)ŝar (A.)ŝar (A.)ŝar (A.): muhtasar, 

kısaltma 
m. ķıl- 7 

MuMuMuMuŝšafŝšafŝšafŝšafā’(k.a.)ā’(k.a.)ā’(k.a.)ā’(k.a.): Hz. 
Muhammed Mustafa 

M. +nıĳ 1 
mundamundamundamundaġġġġ: bunun gibi, böyle, bu 

şekilde 
m. 1, 2, 20, 31, 33, 63, 68 

munda munda munda munda : burada 
m. 25, 57, 60 

munçamunçamunçamunça: böylece, bu kadar 
m. 53 

munımunımunımunı : bunu 
m. 39, 76 

mumumumu : mu 
m. (bar m.) 47 
m. (ķaytar m siz) 63, 63 
m. (tapdıĳız m.) 56 

mümümümü : mü 
m.siz (biler mü siz) 31 

mücerred (A.)mücerred (A.)mücerred (A.)mücerred (A.): mücerret 
m. ir-di 9 

müdām (A.)müdām (A.)müdām (A.)müdām (A.): devam eden, 
sürekli 

m. 36 
müşkil (A.)müşkil (A.)müşkil (A.)müşkil (A.): müşkil 

m. 23 
m. tüş- 51 

mü’min (A.)mü’min (A.)mü’min (A.)mü’min (A.): mümin 
m. + ler 76, 77 
m. + lerniĳ meźhebi 75 
 
NNNN    
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nānānānā----maģrem (F. maģrem A.)maģrem (F. maģrem A.)maģrem (F. maģrem A.)maģrem (F. maģrem A.): 
mahrem olmayan; mahrem 

n. +ni körme- 37 
nažar (A)nažar (A)nažar (A)nažar (A): bakma 

n. ķılma- 37 
nažnažnažnažım (A )ım (A )ım (A )ım (A ): nazım 

n. ķıl- 80 
nefs (A.)nefs (A.)nefs (A.)nefs (A.): nefis 

n. +iĳ (öl-)78 
n. +in yolıġa kirme- 78 

negenegenegenege: niçin; krş. nigenigenigenige    
n. yıġlar-siz 50, 53 

ne’terne’terne’terne’ter----(<ne+iter )(<ne+iter )(<ne+iter )(<ne+iter ): ne eder, ne 
yapar 

n. - siz 30 
nenenene: ne; krş nininini    

n. (her n. bol-) 25 
n. ķıl- 24 

neçeneçeneçeneçe:nice 
n.(bir n. kün) 41 

nigenigenigenige: niçin; krş. negenegenegenege 
n. 12, 49, 5 

nikāh (A.)nikāh (A.)nikāh (A.)nikāh (A.): nikah 
n. +ın al- 27 

nininini:ne;krş nenenene 
n. 46 
n. ķıl- 22 

ni‘met (A.)ni‘met (A.)ni‘met (A.)ni‘met (A.): nimet 
n. 4 

Nu‘mān (Nu‘mān (Nu‘mān (Nu‘mān (k.a.)k.a.)k.a.)k.a.): Numan, İmam-ı 
Azam 

N. 42, 49, 50, 8 
 
OOOO    

ooooġlanġlanġlanġlan: oğlan, erkek evlat 
o. 43, 55, 59, 61, 70 
o. (altı yaşar yaş o.) 58 
o. (bu o.) 74 
o. (ey o.) 49, 51 

o. (uşbu o.) 57, 70 
o. +nı (bu o.) 56 
o. +nı (kiçik o.) 58 
o. +ġa 42, 55 
o. +nıĳ (bu o.) 42 
o. +nıĳ (altı yaşar o.) 70, 

72 
ooooġulġulġulġul: oğlan, çocuk, erkek evlat 

o. (bir ir o.) 41 
oķuoķuoķuoķu----: okumak 

o. -dı 66 
o. -p 43 

oķoķoķoķ: ok 
o. 45 

olturolturolturoltur----: oturmak 
o. -dı 58 

o. -ġıl 49 
o. -up 59, 60 

olololol----:olmak 
o.- up (ķahķah o. kül-) 32 

olololol: o (sıfat) 
o. atamnıĳ 64 
o. Bir ü Bar 9 
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o. dem 40, 49,73 
o. ir 18, 19 
o. keçe 65, 
o. zamān 27 

oynaoynaoynaoyna----: oynamak 
o. - dı 45 
 
ÖÖÖÖ    

ögürögürögürögür----: çevirmek 
ö. - di (yüzi tirs ) 34 

ölölölöl----    : ölmek 
ö. -er 6 
ö. -er- siz 47 
ö. -sün (nefsin) 78 
ö. -mes 7 

ölümölümölümölüm: ölüm 
ö. +din (ķorķma) 6 

ötkenötkenötkenötken: geçen 
ö. zamāndın 8 

ötötötöt----: geçmek 
ö. -üp-tür (bir neçe kün) 41 

öyöyöyöy: ev 
ö. +ge 28 
ö. +ümde 19 

özgeözgeözgeözge: başka 
ö. (ģašm-ı Ķur‘ān‘dın ö.)7 
ö. keltür- 29 

özözözöz: kendi 
ö. +i 9 

‘özr (A.‘özr (A.‘özr (A.‘özr (A.ffff¯̄̄̄““““)))): özür 
‘ö. +in ay- 35 

 
PPPP    
pādipādipādipādişşşşāh (F.)āh (F.)āh (F.)āh (F.): hükümdar, hakan; 

krş pādpādpādpādşşşşāhāhāhāh 
p. (bir p.) 44, 46 
p. +ġa (eri p.) 45 
p. 44 

pādpādpādpādşşşşāh (F. )āh (F. )āh (F. )āh (F. ):)))):hükümdar, 
hakan; krş pādipādipādipādişşşşāhāhāhāh 

p. 58, 61, 62, 64 
p. +ġa 51 
p. +ım (ay p.) 57 

períşperíşperíşperíşān (F.)ān (F.)ān (F.)ān (F.): perişan 
p. bol- 50 

pes (F.)pes (F.)pes (F.)pes (F.): artık, sonra 
p. 81 

peypeypeypeyġamber (F.)ġamber (F.)ġamber (F.)ġamber (F.):peygamber 
p. + ler soĳıdın 8 
 
RRRR    

rāżrāżrāżrāżí (A.)í (A.)í (A.)í (A.): razı, kabul etmiş 
r. bol- 19, 27 
r. ķılma- 21 

rūģ (A.)rūģ (A.)rūģ (A.)rūģ (A.): ruh 
r. +ıdın (irenlerniĳ r.) 80 

revān (F.)revān (F.)revān (F.)revān (F.): yürüyen, giden; 
akma, akış 

r. 51 
r. (taĥtnı r. tut-) 59 

rivāyet (A )rivāyet (A )rivāyet (A )rivāyet (A ): rivayet 
r. 47, 51 
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r. +in tapma- 48, 71 
r. +niĳ ma‘nāsı 68 
r. ber- 57 

 
SSSS    

Śābit (k.a.)Śābit (k.a.)Śābit (k.a.)Śābit (k.a.): İmam-ı Azam Ebu 
Hanifenin babası 

Ś. 10, 11, 9 
ŝŝŝŝāģibāģibāģibāģib----cemāl (cemāl (cemāl (cemāl (Fkelimeler A.)Fkelimeler A.)Fkelimeler A.)Fkelimeler A.): 

güzelliği olan kadın 
ŝ. 18 

salsalsalsal----: salmak, sermek, yaymak 
s. -dılar (yerge töşek s.) 28 

san‘at (A.)san‘at (A.)san‘at (A.)san‘at (A.): sanat, hüner 
s. +ın 1 

selām (A.)selām (A.)selām (A.)selām (A.): selam 
s. ber- 15 

sensensensen: sen; krş. sinsinsinsin 
s. 45, 52 
s. (ne dir-s.) 46 

sevinçsevinçsevinçsevinç: sevinç 
s. +ler al- 72 

sinsinsinsin: sen; krş sensensensen 
s. +din 21 
s. +52 

siskensiskensiskensisken----: titremek 
s. -di 29 

sizsizsizsiz: siz 
s. 60 
s. +ni 17 
s. +ge 68 

sosososoĳĳĳĳ: son 
s. +ıdın (peyġamberlerniĳ 

s.) 8 
sorasorasorasora----: sormak; krş. sorsorsorsor---- 

s. -dı 49, 50 
sorsorsorsor----: sormak; krş. sorasorasorasora----    

s. -dı 62 
s.-saĳız 60 

susususu: su 
s. 10 
s. (birle ķızıl alma) 10 
s. + dın 11, 2 

sulšān (A.)sulšān (A.)sulšān (A.)sulšān (A.):sultan, hükümdar 
s. 59 

su‘āl (A.)su‘āl (A.)su‘āl (A.)su‘āl (A.): sual, soru 
s. +ın 62 
s. +ıĳa 61 
s. sor- 60 

sözsözsözsöz: söz 
s. +i (sözler s.) 23 
s. +i (āyet ģadíś s.) 33 
s. +in (ġıybet s. ķılma-) 36 
s. + iĳni (bu s.) 54 
s. + ige (şeyšān s. kirme-) 

78 
s. + ini (ķabūl ķıl-)26 

sözlesözlesözlesözle----: söylemek 
s. - geli tili 20 

sözsözsözsöz: söz 
s. (bu s.) 39 
s. +ni 24, 
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s. +ni (bir s.) 45 
s. +ni bilme- 46 
s. +ni tamām ķıl- 62 
s. +niĳ (uşbu s. cevābı) 53 
s. +üm 19 
s. +üm ģašāsı 35 
s. +ümde 81 
s. +ler sözi 23 
s. (muģtaŝar ķıl-) 7 
s. başıġa var- 7 

sırr sırr sırr sırr (A.)(A.)(A.)(A.): sır 
s. +ın (köĳlige tut-) 39 

şehir (A)şehir (A)şehir (A)şehir (A): şehir 
ş. +de (uşbu ş.) 44 

şeríf (A )şeríf (A )şeríf (A )şeríf (A ): şerefli 
ş. ķıl- 1, 2 

şeyšşeyšşeyšşeyšān (A.)ān (A.)ān (A.)ān (A.): şeytan 
ş. sözige kirme- 78 

şomluşomluşomluşomluķ (<F ķ (<F ķ (<F ķ (<F şom+luşom+luşom+luşom+luķ)ķ)ķ)ķ): 
uğursuzluk 

ş. +ı (yarım alam ş.) 73 
ş. ķılma- 74 

şír (F.)şír (F.)şír (F.)şír (F.): arslan 
ş. bol- 70 

şükür (<A şükşükür (<A şükşükür (<A şükşükür (<A şükr)r)r)r): şükür 
ş. ķıl- 4 
 

TTTT    
tatatataĥt (A.)ĥt (A.)ĥt (A.)ĥt (A.): taht 

t. +dın 62 
t. oltur- 58 

š. üstide oltur- 59 
š. üzre min- 61 
t. +ıda 60 
t. +ıdın (pādişāh š.) 61 

tatatataĳĳĳĳ: acayip, tuhaf 
t. ‘acāyib ķal- 69 

taķtaķtaķtaķıııı: dahi 
t. 44 

šalaķ (A.)šalaķ (A.)šalaķ (A.)šalaķ (A.): boşanma 
š. bol- 46, 52 
š. bolma- 68 

tamām (A.)tamām (A.)tamām (A.)tamām (A.):tamam, tam, 
tamamlanmış 

t. ķıl- 62 
t. bol- 79, 81 

taptaptaptap----: bulmak 
t. -tı-ya (ārām t.) 40 
t. -tı-ya (yol t.) 77 
t. -tıĳız mu 56 
t. -sam 12 
t. -ıp-miz 57 

tapmatapmatapmatapma----: bulmamak 
t. -madı 48 
t. -saĳ 47 
t. -mas (‘ilāc t.) 22 
t. -maydur-miz 51 

tarttarttarttart----: çekmek 
t.-ay (āģiret ‘azabın t.) 25 

taştaştaştaşķarķarķarķarıııı: dışarı 
t. çıķ- 29 

TeTeTeTeĳriĳriĳriĳri: Tanrı 
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T. +din (ķorķ-) 63 
tehāret (A.)tehāret (A.)tehāret (A.)tehāret (A.): taharet 

t. ķıl- 10 
ten (F.)ten (F.)ten (F.)ten (F.): ten, vücut, beden 

t. 2 
titititi----: demek 

t. -di-ya 36 
tiktiktiktik: dik 

t. oltur- 49 
tiltiltiltil: dil 

t. +i (sözlegeli t.) 20 
t. +ni 3 
t. +din 36 
t. 31, 36 

tirstirstirstirs: ters 
t. ögür- (yüzni) 34 

totototoġġġġ----: doğmak 
t. - ķan Ādem atadın 6 

toytoytoytoy: düğün 
t. +lar ķıl-27, 42 

turturturtur----: durmak, kalkmak 
t. -dum (yanıda) 65 
t. -dı-ya 12 
t. -dı 14 
t. -dı 62 

turturturtur----: durmak (yardımcı fiil) 
t. -ur (uşbu t.) 32, 77 

t. -ur (mundaġ t.) 68 
tuttuttuttut----: tutmak 

t. -ġalı 4 
t. -tı (sırrın köĳlige t.) 39 

t. -ıĳız (taĥtnı revān) 59 
töşektöşektöşektöşek: döşek 

t. sal- 28 
tüştüştüştüş----:    düşmek, inmek 

t. -ti (köĳliġa fikr t.) 11 
t. -ti (müşkil t.) 51 
t. -ti (taĥtındın t.) 61, 62 

tındurtındurtındurtındur---- : dindirmek 
t. -dı (köĳlin t.) 71 
 
UUUU    

uluuluuluuluġġġġ: büyük 
u. kiçik 69 
u. +ı (imāmlarnıĳ u.) 75 

uyıuyıuyıuyı---- : uyumak 
u. -ma!78 

uşbuuşbuuşbuuşbu: bu 
u. ķızımnı 19 
u. kişini 15 
u. oġlan 57, 70 
u. sözniĳ cevābın 53 
u. şehirde 44 
u. turur 32, 77 
u. yerde 71 
u. yigit 28 
u. yörgen ādemler 6 
 
ÜÜÜÜ    

ümmet (A.)ümmet (A.)ümmet (A.)ümmet (A.): ümmet 
ü. +in (Muŝšafā’nıĳ ü.)1 
ü. bol- 77 
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üstüstüstüst: üst 
ü. +ide (taĥt ü.) 59 

üzreüzreüzreüzre: üzere 
ü. (taĥt ü. min-) 61 

ü (F.)ü (F.)ü (F.)ü (F.): ve 
ü. (Bir ü Bar) 9 

üçüçüçüç: üç 
ü. kün-ġaça 47 
ü. kün 50 
ü. yaşında 74 
 
 V V V V    

vaķt (A.)vaķt (A.)vaķt (A.)vaķt (A.): vakit 
v. (ĥoş v bol-) 27 

va’llāh (A.)va’llāh (A.)va’llāh (A.)va’llāh (A.): “Allah için, Allah 
hakkı için” 

v. 6 
 
YYYY    

yād (F.)yād (F.)yād (F.)yād (F.): hatırlama, anma 
y. +ın ķıla kör- 7 
y. +ını ay- 3 
y. +ını ķoyma- (Ģaķ ) 36 

yalyalyalyalġançġançġançġançıııı: yalancı 
y. +dur 34 

yalbaryalbaryalbaryalbar----: yalvarmak 
y. -ıp 80 

yamanyamanyamanyaman: kötü 
y. işge yörme- 38 
y. işlerdin 63 

yanayanayanayana: yine 
y. ber- 3 

yanyanyanyan: yan, taraf 
y. +ıda tur- 65 
y. +ında (ĥan y.) 69 

yaratyaratyaratyarat----: yaratmak 
y. -tı 2, 9 

yaraşuyaraşuyaraşuyaraşu: yakışan 
y. cevāb ber- 61 

yarlıyarlıyarlıyarlıķaķaķaķa----: buyurmak 
y. -p 9 

yaruyaruyaruyaruġġġġ: ışık, aydınlık 
y. +ı (dínimizniĳ y.) 75 

yarımyarımyarımyarım: yarım 
y. +nı 13 
y. alma 11, 21, 22, 73, 74 

yaşyaşyaşyaş: yaş, genç 
y. +(altı yaşar y. oġlan) 58 
y. +ında (üç y.)74 
y. +ķa (altı y. ķoy-) 73 

yaşyaşyaşyaşķķķķınaınaınaına: gencecik 
y. ża‘ífi 64 

yaşayaşayaşayaşa----: yaşamak 
y. -r (altı y. yaş oġlan) 58 
y. -r (alta y. oġlanıĳ ismi) 

70 
y. -r (altı y. oġlanıĳ) 72 

yeyeyeye----: yemek; krş. yiyiyiyi---- 
y. -dim 12 
y. -gendin 22 
y. -mese 74 
y. -p 11 

yeryeryeryer: yer 
y. +de (uşbu y.) 71 
y. +ge 5 

yiyiyiyi----: yemek; krş. yeyeyeye---- 
y. -geli 4 
y. -ip-siz 16 

yigityigityigityigit: yiğit 
y. 17, 30, 34, 39, 40 
y. köĳlinde 39 
y. (bu y.) 15 
y. +ni (ol ir y.) 18 
y. (uşbu y.) 28 

yipekyipekyipekyipek: ipek 
y. 40 

yoķyoķyoķyoķ: yok 
y. (közni hem y.) 31 
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y. (ayaġ ķolı y. bolsa) 23 
y. (ayaķı hem ķolı y). 20, 

30 
y. irdük 2 
y. (körer közi y. bolsa) 23 
y. (körüp yörer közi y.) 20 
y. (mundaġ kilür ģālı y.) 31 
y. (sözlegeli tili y). 20 
y. (sözler sözi y. bolsa) 23 
y. (tili y.) 31 
y. +dur sözümde ĥašam 81 
y. +tur sözümde ĥašam 35 
y. +tur (ayaġı y.) 38 
y. +tur (ķolı y.) 38 
y. +tur (közi y.) 37 
y. +tur (tili y.) 36 

yolyolyolyol: yol 
y. +nı bilmes mü’mínler 76 
y. tap- 77 
y. ģaklıķ y. 77 
y. +ıġa (nefsin y. kirme-) 

78 
yöryöryöryör----: yürümek 

y. -er (körüp y. közi) 20 
y. -geli 4 
y. -medi (yaman işge y.)38 
y. -üp-men 17 
y.-gen (uşbu y. ādemler) 6 

yüzyüzyüzyüz: yüz 
y. +ini (tirs ögürdi) 34 

yıyıyıyıġalaġalaġalaġala----: ağlamak; krş. yıyıyıyıġlaġlaġlaġla---- 
y. -lar- siz 50 

yıyıyıyıġdurġdurġdurġdur----: yığdırmak 
y. -dı 47 

yıyıyıyıġlaġlaġlaġla----    : ağlamak; krş. yı yı yı yıġalaġalaġalaġala---- 
y. -lar-siz 49, 53 

yıyıyıyıġlaġlaġlaġlaşşşş: ağlaşmak 
y. -urlar 48 

yıyıyıyıġġġġılılılıl----: yığılmak, toplanmak 

y. -dı 48 
y. -dılar 28 
 
ZZZZ    

ża‘ífe (A.)ża‘ífe (A.)ża‘ífe (A.)ża‘ífe (A.): zayıf, güçsüz; krş. 
ża‘ífża‘ífża‘ífża‘íf 

ż. +ler anası 73 
ża‘íf (A.)ża‘íf (A.)ża‘íf (A.)ża‘íf (A.): zayıf, güçsüz; krş. 

ż. +i 64 
zamān (A.)zamān (A.)zamān (A.)zamān (A.): zaman 

z. (bir z.) 45 
z. +nı (ol z.) 27 
z. +dın (burun ötken z.) 8 

żarār (A)żarār (A)żarār (A)żarār (A): zarar 
ż. +dın (ķayt-) 63 

 


